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 म…बस थोड़ी देर। मेरे पास कोई हसक था, बहुत ही हसक था,
और मुझे बस उस समय जाना था, य िक वे बहुत, बहुत बुरे थे।

और िम शगन से वहां दरू तक गाड़ी चला कर गया था, शे रफ ने बुलाया
था, और इ यािद, िक वे बहुत, बहुत बुरे थे। अब, लेिकन सब ठीक होने
जा रहा ह;ै हर एक चीज—हर एक चीज कुछ िनयं ण म ह,ै तो यह ठीक
बात ह।ै जब भु अदंर आता ह,ै तब सब कुछ िनयं ण म होता ह,ै या
ऐसा नह ह?ै ओह, वह—वह बहुत भला ह;ै उसक भलाई और उसक
दया के बारे म सोचना, वह हमारे लए या मायने रखता ह,ै और उसक
तु त िकतना बहुमू य ह।ै

तो ठीक ह,ै हमने यह कहते हुए आरभं करने का यास िकया िक हम
इिफ सय क िकताब के पहले तीन अ याय को लगे। और मुझे लगता
है िक हमारे पास पहले तीन श द ह,ै या पहले तीन वहां कुछ तो ह।ै हम
बहुत दरू नह पहुचें ह,ै लेिकन हो सकता है आज रात हम थोड़ा और आगे
बढ़ सकते ह। अब, म कहना चाहता हँू िक म एक बाईबल िव ाथ नह हँू,
बहुत दरू हँू, और एक धम ानी होने से बहुत दरू, लेिकन म—म भु से
ेम करता हू,ं और मुझे उसक सेवा करना पसंद करता हू…ं[एक भाई,

भाई ंहम से बात करता ह—ैस पा।]
िकसी ने, बस एक आपात थ त म, कहा, इससे पहले िक हम आगे

बढ़, लुईसिवले के अ पताल म एक छोटी लड़क ह,ै और सभी बेहतरीन
िवशेष ने उसे छोड़ िदया ह,ै वह अब मर रही ह,ै और इस ब े के लए
िवनतंी कर रही ह।ै मसीही होने के नाते, अब ाथना के लए सर झुकाना
हमारा कत य ह।ै

हमारे अनु हकारी भु, यह केवल हमारा कत य नह ह,ै लेिकन यह
हमारा सौभा य ह,ै आज राि हमार—ेहमारे सर को एक कली सया के
समान झुकाते ह, एक बुलाए गए झुडं के समान, आज राि यहां िव  वास
करने वाले लोग को; तेरे वचन क श ा दे, देह म हम यथा थान पर रखे
जो हमारा था, और जहां हम एक साथ िमलकर मसीह क देह के सद य
के समान काय को स री त से कर सके।
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2 और अब यह हमारी आव यकता है िक हम तुरतं परमे  वर के पास
जाए। और हम म से येक िपता यह सोचता है िक या होता यिद यह
हमारी छोटी बा लका होती, हमारे दय कैसे हमारे भीतर उ े जत और
जलते हुए होते, और हम कली सयाओ को बुलाते िक ज द ही ाथना
कर। और कुछ िपताओ के दय जल, और टीस रहे ह। भु होने पाए िक
वह महान पिव आ मा का यि इसी समय िपता के दय म आए। और
स देह क हर छाया, और टीस को िनकाल दे, और वह जान जाए िक तू
परमे  वर है और कोई रोग तेरी उप थ त म खड़ा नह रह सकता और तेरे
िद य ा धकार को तेरी कली सया और तेरे लोग के ारा कायव त िकया
जाता ह।ै

3 और जसेै िक इस सारे स ाह म हम िपछले रिववार से ाथना कर
रहे ह, मने इन िव धय पर िवचार िकया है या ाथनाओ क यह िव धयां।
हमारे पास बहुत सारे ह थयार नह है जसैा िक हम संसार म देखते ह, परतंु
यह छोटी गोफन क मार ाणघातक है जब यह िव  वास क उंग लय से
थामी जाती ह।ै ओह भु, होने पाए िक हमारी ाथनाएं घर पर वार कर
िक वह मृ यु जो वहां उस बालक पर है और वह छ - भ ना हो जाए;
और अधंकार क वह छाया, उस बालक या उस ब ी छोटी लड़क से
दरू चली जाए। और होने पाए िक वह महान यो त जो िक परमे  वर क
उप थ त क है उस पर चमके। होने पाए, क वह बालक अ पताल से
व थ िनकले।

4 परमे  वर, हम जानते ह िक नदी के पार हमारे ि य जन ती ा करते
ह, और यह शानदार ह।ै परतंु हम अपने छोट से ेम करते ह। और भु,
हम ाथना करते ह, िक आप अपनी मिहमा के लए उस बालक को जीवन
दे। हम, कली सया के समान उस मृ यु को लताड़ते ह,ै और कहते ह, “तू
वह खड़ी रह। तू उस बालक को नह ले जा सकती, य िक हम उसके
जीवन का दावा परमे  वर के रा य के लए करते ह।” भु इन बात को
दान कर, िक ल य क ओर सीधे जाए जसैा िक हम उ ह िनदश देते ह,

यीशु मसीह के नाम म हमारा बचाने वाला। आमीन।

5 या हम िव  वास करते ह? म नह जानता िक म या कर सकता था
यिद म एक मसीही ना होता। म अ धक समय तक कना नह चाहता।
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जीने के लए कुछ नह है केवल दसूर को बचा लया, यही सबसे अ छा
ह,ै जो म जानता हू।ं
6 अब, आज राि म छोटी सी भूिमका अपने िपछले पाठ क आरभं
करना चाहता हू।ं और म पढ़ने का य न क ं गा, य िक, पूरा अ याय,
यिद म आज राि कर सका। तािक रिववार ातः हो सकता है म इसे ात:
और सांझ म लेना पड़ेगा, यिद यह ठीक रहा, य न क ं गा िक इस बठैक
म म जो चाहता हूं िक कली सया देखे। ओह, अपनी थ त को पा लेना
शानदार ह!ै और कोई कुछ नह कर सकता जब तक ठीक कार से ना
जान जाए िक आप या कर रहे ह।
7 या हो यिद आपका होने वाला…एक ऑपरशेन होने वाला ह,ै और
वहां एक यूवक डॉ टर हो जो हाल ही म िव ालय से िनकला हो िक वह
करगेा…पहले कभी ना िकया हो। अब भी वह नवयूवक ह,ै और सुंदर,
और उसके बाल सीधे-सीधे खड़े हुए हो बहुत अ छे कपड़े पहन रखे हो,
सु यव थत, और सब कुछ। और वह कहे, “मने चाकू तेज कर लए है
और मने सारे उपकरण िन क िटत कर लए ह।ै” परतंु आपको उस िवषय
म एक थोड़ा अजीब सा अनुभव होगा। अ छा हो िक एक पुराना डॉ टर
लू जो इस ऑपरशेन को पहले कई बार कर चुका हो, म उस से करवाना
चाहता हू।ं म—म जानना चाहता हूं कोई नया-नया िव ालय से िनकला
हुआ ना हो, म चाहता हूं िक कोई अनुभव के साथ हो।
8 और अ छे अनुभव वाले एक को म जानता हू,ं आज राि बुलाने के
लए, वह पिव आ मा ह।ै वह परमे  वर का महान डॉ टर और महान
श क ह।ै
9 और जसेै िक मेरी संदेश क भूिमका, आज राि चल रही ह,ै यह
अब भी रिववार के उपदेश से ह, िक यह ह,ै उ ह ने शमुएल को भु के
वचन के साथ अ वीकार कर िदया, और शाऊल को वीकार िकया, क श
का पु , और शमुएल को अ वीकार कर िदया, जो िक पिव आ मा का

तिन ध व था, य िक वह वसेै ही बोला जसेै पिव आ मा ने उसक
बोलने क अगुवाई क । जब उसने उनका यान उस पर िदलाया, उसने
कहा, “ मरण रखो, िक मने आप लोग से कभी भी ऐसा कुछ नह कहा
जो भु ने ना िकया हो। ना ही मने तु हारे सामने दु यवहार क चाल चली।
और कोई मुझ पर पाप का दोष नह लगा सकता।”
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जसेै िक यीशु ने कहा, “कौन मुझे पाप के लए दोषी ठहराता
ह?ै” समझे?
10 और उसने िफर कहा, िक, “म तु हारे पास कभी नह आया और तुम
से पसेै मांगे और आिद-आिद। मने तुम लोग से कुछ नह लया। परतंु
सब जो मने कहा वह तु हारी भलाई के लए, िक म तु हारे पास जो लाया
वह भु के भूख से लाया।”
11 और सब लोग ने गवाही दी, “यह स य ह।ै वह सब स य ह,ै परतंु िफर
भी हम एक राजा चािहए। हम संसार के लोग के समान होना चाहते ह।ै”
12 अब, आज राि , हमारा…पिव वचन इिफ सयो क पु तक को नए
िनयम क यहोशू क पु तक म बांटता ह।ै यह “जयव तो को” बांट कर
एक म म थािपत करता ह।ै यह तो कुछ िमनट क भूिमका थी िक
पढ़ना, आरभं करने से पहले एक थान पर पहुचें, 3रे पद से आरभं करते
हुए। अब, हमने िपछली रिववार राि को देखा िक…िक परमे  वर ने पुराने
िनयम के अदंर इ ाएल से एक िव ाम के देश क त ा क थी, य िक
वे तीथया ी और घूमने वाले हो गए थे। और वे उस भूमी म थे जो उनक
नह थी, और परमे  वर ने अ ाहम के ारा त ा क वह परदेसी ह…ै
उसका वंश चार सौ वष के लए अनजाने लोग म परदेसी रहगे, और
दु यवहार िकया जाएगा, पर तु शि शाली हाथ के ारा उ ह भले देश म
लाया जाएगा जहां दधू और शहद बहता ह।ै
13 और, अब, जब त ा का समय आया तो, परमे  वर ने िकसी को
उठाया िक उ ह उस देश म लेकर आए। आज राि क ा म से िकतने
ह जो एक था…जानते ह िक वह कौन था? मूसा। यान द, एक हमारी
वा तिवक हमारी छाया जो हम दी गई िक हम त ा के देश लाए, मसीह।
अब हमारे पास एक त ा ह,ै य िक हमारी त ा आ मक िव ाम ह,ै
जबिक उनका भौ तक याने शारी रक िव ाम था। और इस लए वे उस देश
म आ रहे थे तािक वे कह सके, “यह हमारा देश ह,ै अब हम घूमने वाले
नह ह, हम बस गए ह, यह हमारा देश ह,ै और यहां हम िव ाम िमला
ह।ै बहन अपना अनाज बोएंगे, अपनी दाख क बा रयो को लगाएंगे, और
हम अपनी बा रयो म से खाएंगे। और जब हम मर जाओ ह,ै तो हम अपने
बालक के लए छोड़ जाएंगे।”
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14 ओह, हम इस देश म कैसे जा सकगे, वा रसाना क यव था से, जसेै
नाओमी और त, बोआज, उस सब के वापस लाएं, कैसे एक भाई इ ाएल
म, कैसे उसे होना चािहए…कोई भी चीज जो वह खो चुका था उसे समीप
के र तेदार के ारा छुड़ाया ही जाना चािहए। ओह, िकतना सुंदर ह!ै यह
तो स ाहो और स ाह और स ाह और स ाह को लेगा, हम इस अ याय
को कभी भी ना छोड़गे िक इस पर ही रहे। हम सम त बाईबल को ठीक
यहां के त कर सकते ह, ठीक इसी एक अ याय म।
15 और, ओह, म इसका अ ययन करना पसंद करता हू।ं हम इसे लया
करते थे, और इसे वष भर के लए लेते थे, और एक छह माही और कभी
भी पु तक को नह छोड़ते थे। बस इसी पर थर रहे।
16 अब, परतंु, यह एक ऐसी महान बात थी, वह िवरासत, देश म वह
कैसे एक िवरासत थी जसे कोई और नह , परतंु एक समीपी र तेदार उस
उ रा धकार को छुड़ा सकता ह।ै अब, मुझे यहां पर एक छोटा सा िनशान
छोड़ने दे जसे क मने िकसी और राि म लया था आप माताओं के लए।
िकतन ने यहां अपने ि य जन के लए ाथना क , खोए हुओं के लए?
ठीक ह।ै आप िफर वह पर ह, दे खए, “आपक िवरासत।” समझे?
17 पौलुस ने रोमी को बताया, कहा, “ भु यीशु मसीह पर िव  वास कर,
और तू और तेरा घराना बच जाएगा।” यिद आपके िव  वास अपने को
बचाने के लए पया िव  वास ह,ै पया िव  वास ह,ै कोई मतलब नह िक
वह लड़का माग से िकतना भी भटका हुआ ह,ै या वह लड़क वे जो भी हो
बच जाएंगे। परमे  वर, कैसे भी! यिद उसे उनके लटाना भी पड़े, अ पताल
म पड़े हुए ह, मर रहे ह, वे बच जाएंगे। परमे  वर ने यह त ा क ह।ै वह
वा रसाना हक! ओह! “और वे वहां ह गे,” यशायाह ने कहा, “और उनके
सारे बालक उनके साथ। उ ह ना दखु होगा ना ही मेरे पिव पवत पर नाश
होगे, यहोवा कहता ह।ै”
18 ओह, मेरे पास थोड़ा सा थान है म आशा करता हूं म आज राि
आपके लए ले सकता हू।ं मेरे दय म जल रहा ह,ै उसके लए िक उस पर
वापस आऊं।
19 परतंु अब, आगे को। तब या आपने मूसा पर यान िदया, िक वह
महान आ य कम करने वाला जो इ ाएल को वहां होते हुए लाया, और उ ह

त ा के देश तक लाया, परतंु उनको उ रा धकार म उनको ना रखा,
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उसने उनका उ रा धकार उ ह नह िदया? उसने उनका उ रा धकार
नह िदया; वह उ ह उस भूिम तक लाया, परतंु यहोशू ने लोग को भूिम
बांटी। या यह ठीक बात ह?ै और मसीह कली सया को उस थान तक
लाया जहां उनका उ रा धकार उनको िदया गया था, केवल यदन को
पार करना था, परतंु पिव आ मा वह था जसने कली सया को म म
यव थत िकया। आज का यहोशू कली सया को उसके म म यव थत

करता ह,ै येक को वरदान थान , और पद को देता ह।ै और वह परमे  वर
क वाणी है उस अदंर वाले मनु य ारा बोल रही है जसे मसीह ने बचाया
ह,ै वह पिव आ मा। अब या आपको इतना िमला ह?ै अब हम इिफ सय
क पु तक म जा रहे ह। अब, उसी कार से, वह कली सया को उपयु
थान पर थर कर रहा है जहां से वे ह।ै अब, यहोशू ने उ ह सांसा रक प

म रखा। अब पिव आ मा कली सया को उपयु थान पर रख रहा ह,ै
भूिम म, तािक वे, उस थ त म जससे संबं धत ह,ै उनका उ रा धकार।
20 अब पहली बात जो वह यहां पर आरभं कर रहा ह,ै वह अपनी प ी
को संबो धत करता ह,ै “पौलुस,…” जसको, िक हम अब थोड़ी देर म
देखने वाले ह िक यह सारे भेद उस पर गट हुए, धम िव ालय म नह , ना
ही िकसी धम ानी के ारा, परतंु यह पिव आ मा का िद य काशन है
जो िक परमे  वर ने पौलुस को िदया। यह जानते हुए िक परमे  वर का भेद,
उसने कहा, जो िक पृ वी के रचने से पहले छपा हुआ था, उस पर पिव
आ मा के ारा गट हुआ। और पिव आ मा लोग के म य म येक को
यथा थान म सु यव थत कर रहा ह,ै कली सया को पद पर थािपत
कर रहा ह।ै
21 अब, पहली बात जो पौलुस लोग को यहां बता रहा ह,ै िक सब ले…
मरण रख, यह कली सया को ह,ै बाहर वाल के लए नह , उसके लए

यह भेद पहेली म है कभी भी, समझ म आने यो य नह ह,ै सर के ऊपर
से िनकल जाता ह,ै कुछ नह के सवाये और कुछ नह जानता। परतंु,
कली सया को, यह च ान म मधू है यह ना बोलने वाला आनदं ह,ै यह
ध य आ ासन ह,ै यह ाण का लगंर ह,ै यह हमारी आशा और कने का
थान, यह यगु क च ान ह,ै ओह, यह हर चीज है जो अ छी ह।ै य िक
वग और पृ वी टल जाएंगे, परतंु परमे  वर का वचन कभी नह टलेगा।

22 परतंु कनान से बाहर का यि इस िवषय म कुछ नह जानता, वह
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अभी भी भटक रहा ह।ै यह नह कह रहा हूं िक, वह अ छा यि नह है
म यह नह कहता। म यह नह कहता िक वह मनु य जो िम म भी है वह
भला मनु य नह ह,ै परतंु वह…जब तक वह अपने इस अ धकार म नह
आ जाता।
23 और वह वािम व जो, वह, त ा जो कली सया को दी गई थी, वह
वाभािवक भूिम नह थी, परतंु आ मक भूिम, य िक हम राजसी याजक

पद, एक पिव देश ह।ै तब इस राजसी याजक पद पिव देश, िव श
लोग, बुलाए हुए, िनवा चत, चुने हुए, एक ओर अलग िकए हुए, उससे
सारा संसार बाहर जो मरा हुआ ह।ै और आ मा के ारा मागदशन हुआ ह।ै
परमे  वर के पु और पुि यां परमे  वर के आ मा ारा अगुवाई म; मनु य
के ारा नह , परतंु आ मा के ारा।
24 सब ेम म, अब सारी चीज एक हो गई ह।ै यह बहुत बार सखाने का
य न िकया जा चुका ह,ै और कोई संदेह नह िक कोई महान धम ानी बहुत
गहराई म हार कर म जतना कर सकता हू।ं परतंु वह बात जो म आपको
समझना चाहता हूं यह ह:ै िक एक मनु य जो मसीह म ह,ै पिव आ मा के
साथ, उस मनु य के संग सहते हुए रह सकता है जबिक वह गलत ह,ै धयै,
न , सहन करना; वह सुशील, न , वामीभ , आ मा से भरा हुआ कभी
भी नकारा मक नह ; सदा आशावान; वह भ यि ह।ै
25 वह केवल एक मनु य ही नह , “हम जो कभी ये थे। यिद हम च ाए,
हम यह िमला, हम मथैो ड टो को। ओह, जब हम च ाए, हम देश म थे।”
यह अ छा ह,ै यह ठीक ह,ै म इसका भी िव  वास करता हू।ं
26 तब पटीको टल अ य भाषा बोलते हुए आए, उ ह “यह िमला; येक
जो अ यभाषा बोला उसके पास यह था।” म भी इसका िव  वास करता
हू।ं परतंु हम अब भी पाते ह िक बहुत सो के पास यह अब भी नह था।
समझे? अब वे…
27 अब हम इस महान भेद पर आ रहे ह जो क संसार के रचने से पहले
छपा हुआ था और अब अतं के िदन म परमे  वर के पु पर कट िकया
जा रहा ह।ै आप इस बात का स य होने का िव  वास करते ह, िक परमे  वर
के पु कट हो गए ह? इसके पहले हम कह भी बढे, आईए रोिमयो का
8वां अ याय िनकाले एक िमनट, म आपको कुछ पढ़ कर सुना द।ू दे खए
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यिद, यह, यह आगमन ह,ै जहां तक म यहां बोल रहा हू।ं अब हम रोिमयो
आठ लेने जा रहे ह 19वां पद रोिमयो के—के 8वे अ याय का:

य िक सृ ी बड़ी आशा भरी ी से …परमे  वर के पु के
गट होने क बाट जोह रही ह।ै

28 आशाभरी ी से, सारी सृ ी गट होने क त ा कर रही ह।ै दे खए,
गटीकरण! कटीकरण या ह?ै मालूम हो जाना!

29 सारी सृ ी। उधर मुसलमान, वे इसक ती ा कर रहे ह। चार ओर,
हर जगह, वे इसे खोज रहे ह। “यह लोग कहां ह?ै” हमारे पास थे…हमारे
पास तेज चलने वाली हवा थी, हमारे पास गजनाए और िबजली, हमारे
पास तेल और लहू था, हमारे पास सब कार क चीज थी, परतंु हम सुनने
म असमथ रहे वह धीमी ह क आवाज जसने भिव यव ा को आक षत
िकया जसने अपने चार ओर कपड़ा लपेटा हुआ था और बाहर आया,
कहा, “ भु, म यहां पर हू।ं” समझे?
30 अब सारी सृ ी कहर रही है और परमे  वर के पु के गट होने क
बाट जोह रही ह।ै अब, पौलुस पहले कली सया को ठीक वहां थािपत
करने जा रहा है जहां से वह ह।ै अब, थोड़ी सी भूिमका लेने के लए, हम
इसे िफर से पढ़े:

पौलुस जो परमे  वर क इ छा से यीशु मसीह का, संत के नाम
(वे जो “पिव िकए गए ह”) जो इिफसुस म ह,ै और…मसीह
यीशु म िव ासी ह:ै

31 अब, इस लए क ा इसे नह भूलेगी, हम मसीह म कैसे आ सकते ह?
या मसीह म स म लत होने के लए आराधनालय जाए? या मसीह म

स म लत होने के लए हम कोई काय कर? या मसीह म स म लत होने
के लए हम पानी म डुबक लगाए? हम उसम कैसे स म लत हो सकते ह?
पहला कु र थय , 12वां अ याय, “ य िक एक ही आ मा के ारा,” एक
बड़ा एस-पी-आई-आर-आई-टी, जो िक पिव आ मा ह,ै “हम सब ने
एक ही त ा के देश म बप त मा लया ह।ै”
32 इस त ा के देश म, हर चीज हम से संबं धत ह, इस त ा के
देश म। इसे दे खए, भाई को ल स? दे खए, हर चीज त ा के देश म ह!ै
जब इ ाएल यदन के इस पार आ गया, त ा के देश म, हर चीज के
लए लड़े!
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33 अब मरण रख, इस त ा के देश म, इसका अथ यह नह िक
आप बीमा रय से तर त हो गए ह, इसका अथ यह नही है िक आप
परशेािनय से तर त हो गए ह।ै पर तु यह इसका वशीकरण है (ओह!
यह गहराई म पठै जाए।) यह, यह कहता है िक यह आपका ह!ै केवल
उठकर और इसे ले ले! समझे? जब…
34 और मरण रख, केवल एक ही िवधी थी िक इ ाएल िकसी मनु य
को कभी खोए, िक जब पाप शिवर म आ जाए। केवल एक ही िवधी है िक
हम एक—एक जय ना पाए, िक पाप शिवर म अदंर आ जाए, यही कुछ
गड़बड़ ह।ै जब अकंन ने उस मजदरूी को चुराया और वह बाबुल क चादर,
पाप शिवर म था, और यु गड़बड़ हो गया।
35 आप आज राि यह—यह आराधनालय मुझे दे दे, इस झुडं के लोग
को, स ता से, परमे  वर के त ा म, स ता से, पिव आ मा के साथ,
आ मा म चलते हुए, म िकसी भी बीमारी को चुनौती देता हू,ं या िकसी
द:ुख को या िकसी भी चीज को जो वहां ह,ै हर जोय लुईस जो इस देश म
ह,ै उसके सारे िव  वासघात के साथ, और सारे अिव  वा सयो का जो वहां
उनम ह,ै िकसी भी बीमारी, या रोग जो इस दरवाजे के भीतर ह,ै और वे
यहां से पूणता व थ होकर जाएंगे। जी हां, ीमान। परमे  वर ने त ा दी
ह,ै केवल अिव  वास का पाप इसे रख सकता ह।ै अब हम इस पर आ रहे ह
िक यह छोटा पाप या ह,ै थोड़ी देर के बाद। अब:

…जो मसीह यीशु म ह:ै
हमारे िपता परमे  वर, और… भु यीशु मसीह क ओर से तु ह

अनु ह, और शां त िमलती रहे।
हमारे भु यीशु मसीह के परमे  वर िपता का ध यवाद हो, िक

उसने हम मसीह म वग य थान म सब कार क आशीष दी
मसीह म—मसीह म:

36 जब हम मसीह म ह,ै तो हमारे पास आ मक आशीषे ह। मसीह के
बाहर, हमारे पास संवेदनाएं। मसीह म हमारे पास आशा म आशीषे ह।ै ना
क बनावटी िव  वास, ना लजाए, ना िक कुछ िमलाना। परतंु जब तक आप
यह कहने का य न कर रहे ह िक आप त ा के देश म ह,ै और आप है नह ,
आपका पाप आपको ढंूढ लेगा। और, पहली बात आप जानते ह,ै आप वयं
को झुर यु पाएंगे और—और वह सब जो, जसेै आप संसार म कहते ह,
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परशेान हाल। आपको मालूम पड़ेगा आपके पास वह नह है जसक आप
बात कर रहे ह। परतंु जब आप मसीह यीशु म ह,ै उसने आपसे वग य
शां त क त ा क ह,ै वग य आशीषो क , वग य आ मा, हर चीज
आपक ह।ै आप त ा के देश म है और सारी चीज आपके पूरे अ धकार
म ह।ै आमीन। िकतना सुंदर ह!ै ओह, हम इसका अ यन कर:

उसके चुन लए जाने के अनुसार…
37 अब, यही जहां पर कली सया बुरी तरह से ठोकर खाती ह।ै

सुम त के अनुसार उसने उसम हम सुन लया…(िकस म?)
मसीह म।

38 अब हम पाते ह, वहां पीछे उ प म—म और का शतवा य म,
का शतवा य 17:8, उसने हम मसीह म चुन लया, संसार के रचने से

पहले। अब, वचन…अब म अगला पढू:
…जगत क उ प से पहले उसम चुन लया, िक हम उसके

िनकट ेम म पिव और िनद ष हो…
हम पिहले से ठहराया…

39 अब म “पहले से ठहराया जाना” इस श द पर कना चाहता हू।ं अब,
पहले से चुन लया जाना, या यह नह कहता, “म भाई नेिवल को चुन
लूगंा, और म—म—म—म—म भाई बीलर को नही चुनुगंा।” यह ऐसा
नह ह।ै यह परमे  वर के पूव ान से है जो िक जानता है कौन सा ठीक
होगा और कौन सा ठीक नह था। इस लए, पूव ान के ारा, परमे  वर
जानता है िक वह या करने जा रहा था, उसने अपने पूव ान के ारा
ठहराया तािक सारी बात िमलकर उन लोग के लए जो परमे  वर से ेम
रखते है भलाई उ प कर, तािक वह उस आने वाले यगु म, सारी चीज
को उस एक म एक कर, जो क मसीह यीशु ह।ै
40 म यहां पर एक छोटा च ण ख च कर िदखाऊं। यह अ छा ह।ै हम
वापस जाते ह, म िव  वास करता हूं िक इस पर हमने थोड़ी बात क ह,ै
उस राि , या उ प 1:26, म, इस पर जोर िदया ह,ै जब परमे  वर ने
अपने नाम को पुकारा, “ भु परमे  वर,” यह श द है एल, एलाह, एलोिहम,
जसका अथ “ वयं से ही अ त व म।” सवाए उसके वहां कुछ भी नह
था। कोई हवा नह थी, कोई यो त ना थी, कोई सतारे ना था, कोई संसार
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नह , वहां कुछ भी नह था। यह परमे  वर था, और अकेला परमे  वर, एल,
एलाह, एलोिहम। अब, यह उसने बनाया।
41 उसके अदंर गुण थे जसका अथ यह था वह एक था…इस महान एल,
एलाह, एलोिहम म एक गुण था या एक…आप जानते ह गुण या होता ह,ै
या म इसे इस कार कहू,ं एक “ वभाव” था। यह ऐसा िक छोटा बालक
भी समझ जाए, और म उन छोटे म से एक हूं जसे इसी कार समझना
ह।ै उसके भीतर िपता होने का वभाव था, परतंु वह वयभंू ह,ै उसके
लए कुछ नह था िक जसके ारा वह िपता बने। और, अब, वहां उसके
अदंर उसम कुछ था, िक वह एक परमे  वर था; और एक ई र आराधना
का उ े य ह;ै परतंु वह वयभंू था, एल, एलाह, एलाह, एलोिहम, इस लए
उसक आराधना करने के लए कुछ नह था। उसके भीतर वह एक बचाने
वाला था, और वहां कुछ नह खोया था िक बचाया जाए। समझे? उसके
भीतर, वह एक चंगा करने वाला था, देखा, परतंु चंगा करने के लए कोई
रोगी नह था, या बीमार होने के लए कोई नह था। अब आपको समझ
आया? इस लए उसके गुण उसके वभाव ने वह उ प िकया जो आज ह।ै
42 कुछ लोग कहते ह, “अ छा, तो परमे  वर ने इसे आरभं म ही य
नह रोक िदया?” “वह एक िनदयी दयवाला ह,ै” कहा जोय लुईस, वह
है जसने जोय, या जकै को दोषी ठहराया, देखा। कहा, “वह केवल एक
िनदय दय वाला पाशिवक ह।ै परमे  वर जसैी कोई बात नह ह।ै यिद ऐसी
कोई चीज होती, तो वह ऐसा होता…” ओह, मने…वसेै ही उसके सब
कार के नाम लए। परतंु यह केवल इस लए य िक उसके पास यहां बहुत

सारा ान ह,ै परतंु यहां अदंर उसम कुछ नह ह।ै
43 अब, यह, यही जहां यह बात ह।ै समझे? यह वचन यहां यह बताता
ह,ै और उसने यह छपाया। और यह भेद अब यहां छपे हुए थे, मरण
रख, बाईबल ने कहा, “संसार के रचने से पहले, परमे  वर के पु के गट
होने क ती ा कर रही ह,ै” तािक उ ह कली सया म द शत कर। ओह,
भु! आप इसे समझ गए?

44 अब म अपनी कथा पर कता हूं थोड़ी देर के लए, या म लाऊंगा…म
इसे लाने के लए अपने अगले िवचार पर आऊंगा। अब मरण रख, मूसा के
सारे यगु म होते हुए, पीछे भिव यव ाओं के यगु म, पीछे यगु म, आपने
अं तम िदन तक ती ा क ह,ै इन बात के लए ताक द शत क जाए,
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वचन के अनुसार। यह ठीक बात ह,ै य िक यह परमे  वर के पु पर कट
होनी थी। य ? बरबादी से…जब तक नह होता जसैा िक िपरािमड, जसैा
िक मने कहा, समीप, और समीप, समीप बनता जा रहा ह।ै
45 जसेै िक मने अ सर यह िट पणी क ह,ै और कहा, परमे  वर ने तीन
बाईबले बनाई ह।ै पहली वाली, उसने आकाश म रखी ह,ै राशी च म। या
आपने कभी राशी च देखे ह? राशी च म पहला च या ह?ै क या।
राशी च म अं तम च या ह?ै लओ सह। पहली बार क या के पास
आया, वह दसूरी बार सह के सामान आया यहूदा के गो से। समझे?
46 उसने अगली वाली िपरािमड म बनाई, हनोक के िदन म, जब उ ह ने
िपरािमड बनाए। और उ ह ने उ ह नापा। म इसे नह समझता। परतंु यु
के लए, जहां वे झुके और अपने घुटन पर इतने चले, और यु क उस
दरूी को नाप सकते थे। आप जानते ह वे अब कहो से नापते ह? राजा
के क के आरपार साहूल लगाते ह।ै और जसैा िक यह िपरािमड ऊपर
गया…और हम इसे नह बना सके, हर उस चीज के साथ जो आज हमारे
पास ह।ै हम इसे नह बना सके।
47 यह ठीक इस कार से बना ह,ै एक बदु तक। और प थर ऊपर…
चोटी का प थर कभी नह िमला था। उ ह ने िपरािमड के ऊपर कभी भी
ढ न नह लगाया। म नह जानता िक आप जानते ह या नह , िम का
बड़ा िपरािमड, उसके चोटी पर कभी भी चोटी का प थर नह था। य ?
चोटी का अ वीकृत िकया गया, मसीह, चोटी का प थर, दे खए, और
अ वीकृत िकया गया था।
48 परतंु जसेै हम लूथरन यगु, बपैिट ट यगु, मथैो ड ट यगु, पटीको टल
यगु, म बढ़ते ह,ै अब हम चोटी के प थर पर आते ह, उस चोटी के प थर के
बठेै जाने क ती ा और राह देख रहे ह, भवन का पूरा होना। या आपने
वचन म नह पढ़ा, “वह चोटी का प थर अ वीकृत िकया गया था”? सही
म, हम अनुभव करते ह िक वह सुलेमान के मिंदर के िवषय म बात कर
रहे ह। “परतंु अ वीकृत िकया गया प थर सरे का मु य प थर हो गया।”
और म यह कह रहा हूं यह केवल एक—एक—एक—एक आपके लए
च बनाना ह।ै
49 और बाईबल म, हम अतं के िदन म रह रहे ह, िपरािमड क चोटी पर,
रा श च म कसर यगु क आपस म कटी हुई मछ लयां, लयो वो सह के
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आने के समय म, चोटी के प थर लगने म, और परमे  वर के पु के गट
होने के समय म, दे खए, बाईबल म। दे खए हम कहां पर ह?ै हम ठीक अतं
समय म ह।ै
50 िकतने इस स ाह अखबार पढ़ रहे ह, ु ेव और उ ह ने या कहा?
ओह, वे तयैार ह;ै ऐसे ही हम भी। आमीन। तयैार! यह ठीक ह,ै दे खए। ओह,
या ही— या ही— या ही सौभा य ह,ै या ही िदन ह!ै यिद मसीही इस

िदन का अनुभव कर सके जनम हम रह रहे ह! ओह!
51 आप या सोचते ह? इस पु तक का लेखक, जसने इसे देखा, और
देखा िक यह अतं के िदन म कहां गट हुआ, परमे  वर के पु के लए
ती ा और कहर रही है िक अतं के िदन म उठे, अतं के यगु म पिव

आ मा के सामथ के साथ, पृ वी के रचने से पहले जो बात छुपी हुई थी
उ ह गट करने के लए, ले आने के लए।
52 अब आइए वापस इस उसम चले “पृ वी के रचने से पहले” िफर से,
काशन को पाने के लए, यह देखने के लए यिद हम ठीक ह या नह । म

आशा करता हूं म परमे  वर को “पापा,” कहने से वयं को धम ोही नह
बना रहा हू,ं परतंु म यह कहना चाहता हूं िक इस कार से इसे समझ जाएंगे
। पापा! याने िपताजी पापा ने कुछ बालक को चाहा, इस लए उसने या
िकया? उसने कहा, “ वग दतू हो जाए।” और वे उसके चार ओर आ
गए। ओह, यह अ छा ह।ै उ ह ने उसक आराधना क , तब वह परमे  वर
था, वह गुण। मरण र खए, वह एल (ए-ल), एला, एलोिहम, वयंभू,
कुछ नह केवल वही था। पहली चीज जो आसपास आई वे वग दतू थे।
तब, वग दतू आराधना को छोड़ और कुछ नह कर सकते थे। वे न नह
हो सकते थे। इस लए, वे बीमार नह हो सकते थे, वह अमरणहार जीव
थे। इस लए, वह चंगाई क सामथ का दशन नह कर सका, वह अपने
छुटकारे क सामथ का दशन नह कर सका। वह, इस लए तब, पहले,
अब देख…
53 तब इसके प ात, उसने कहा, “हम कुछ साकार बनाएंगे।” इस लए
उसने पृ वी को बनाया। और जब उसने पृ वी को बनाया, उसने पृ वी के
सारे ाणी बनाए, और तब उसने मनु य को बनाया। हर चीज जो पृ वी म
से िनकल कर आई, वह टैडपोल या एक—एक जलैी मछली से आरभं हुए,
मछली का एक प जल पर तरै रहा था, वहां से आरभं हुआ, िक…उससे
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एक मेढक, जो क जीवन का सबसे छोटा कार है जसे हम पा सकते ह,
जसका वे दावा करते ह, मढक ह।ै सबसे ऊपर मनु य जा त ह।ै यह मढक
से आरभं होगा, छपकली को और छपकली से आगे और आगे और आगे,
और हर बार पिव आ मा करना “वूशशश,” करना आर भ करता जीवन
फंूकता, िफर आता; “वूशशश,” बड़ा जीवन। और पहली बात, कोई चीज
परमे  वर के त प म आई, वह मनु य था। कुछ भी कभी नह था, कभी
नह था, कभी कोई और सृि नह क जाएगी, जो मनु य से बढ़कर हो,
य िक एक मनु य परमे  वर क समानता म ह।ै समझे?

54 मनु य से जब उसने अपना पहला मनु य बनाया, अब, जब उसने
अपने वग दतू बनाए, उसने मनु य को बनाया, “उसने उनक सृि नर
और नारी करके क ,” सब एक ही इकाई म। वह पु ष और ी और दोन
था, नारी व और पु ष व। जब उसने आदम बनाया और उसने देह म
डाला, मरण र खये, उ प 1 म, उसने पु ष और ी को बनाया, और
उ प 2 म, भूिम पर जोतने के लए अब तक कोई मनु य ना था, शारी रक
मनु य। कोई मनु य नह जो कुछ भी पकड़ सकता था और भूिम जोतता,
पर तु तोभी परमे  वर क समानता म मनु य था। “और परमे  वर एक…”
[सभा कहती ह,ै “आ मा।”—स पा।] यह ठीक ह।ै समझे? उसने पहला
मनु य बनाया, “उसने उनक नर और नारी करके सृ ी क ।” अब, जब
उसने पहला मनु य बनाया…

55 अब, मरण रख, कुछ िमलाकर उसके म त क म था। और रिववार
राि मने इसे लया था। एक—एक वचन एक िवचार का कटीकरण
ह।ै परमे  वर ने सोचा िक उसक कैसे परमे  वर हो सकेगा, उसक कैसे
आराधना हो सकेगी, वह कैसे चंगा करने वाला हो सकेगा, कैसे वह एक
बचाने वाला हो सकेगा; जसेै ही उसने वचन बोला, वह सदा के लए पूरा
हो गया था। ओह, यिद अब यह परमे  वर के पु केवल अब उस वचन को
थाम सकते ह इस कार से! जब परमे  वर वचन बोलता ह,ै यह पूणत:
पूरा हो गया! िब कुल! वह ती ा कर सकता ह…ैवंशावली यह कहती
ह,ै ओह एक पुरात व और वे सब दावा करते ह, संभव है िक संसार
करोड़ और करोड़ और करोड़ । म नह जानता, यह हो सकता है खरबो,
खरबो वष रहे हो। म नह जानता िकतने समय पहले यह था। परमे  वर
समय म िव मान नह ह।ै उसके पास एक िमनट भी समय कम नह ह,ै
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उससे जब उसने यह बोला। अब वह अब भी परमे  वर ह।ै उसके साथ कोई
समय नह ह।ै
56 मने उस राि से पहले इसे ऐसे कभी नह जाना था, ब क उस ातः
से पहले, अनतं, कोई बीता कल नह , ना आने वाला कल, सारा का सारा
अब ह।ै या आपने कभी “म हू”ं पर यान िकया ह?ै ना ह “म था,” या
“म आऊंगा,” यह अनतं ह,ै “म हू,ं” देखा, सदा “म हू।ं”
57 अब, परतंु उसने चीजो जो को अपने समय म रखना चाहा। उसे
आराधना करने के लए कुछ बनाना था, इस लए उसके गुण ने यह उ प
िकया। तब उसने मनु य को बनाया। तब, उसने इस मनु य म, अकेलापन
देखा। इस लए, अब, उसके बड़े म त क को, दशाने के लए उसके पास
जो मसीह और कली सया के च था, उसने िम ी के अलग-अलग ल दे
नह लए और एक ी को बनाया, परतंु उसने आदम के एक ओर से,
एक पसली ली; और आदम क आ मा से नारी व को लया, और इसे इस
पसली म डाला िदया। जब आप एक मनु य को खोज के समान यवहार
करते हुए देखते ह, तो वहां कुछ गड़बड़ ह।ै जब आप एक ी को देखते ह
िक वह पु ष के समान यवहार करना चाहती ह,ै तो उसम कुछ गड़बड़
ह।ै दे खए, उसम कुछ गड़बड़ ह।ै ये पूरी री त से दो भ आ माएं ह। परतंु,
एक साथ िमलकर, वे एक इकाई ह,ै “यह दोन एक ह।ै” उसने ी और
पु ष को बनाया, और उ ह कभी भी बूढ़ा नह होना था, कभी भी मरना
नह था, कभी भी सफेद बाल नह होना था, कभी भी। वे खाते, पीते,
वे सोते, जसैा िक हम करते ह, परतंु उ ह ने कभी नह जाना क पाप
या था।

58 अब म यहां से हट कर िनकलुगंा कभी उस दसूरे अ याय के लए,
सप के वंश पर। जो, िक उ ह ने मुझे मरण कराया। परतंु उसने दे दी
िक कोई आए और मुझे कुछ भ िदखाएं। यही तो म जानना चाहता
हू,ं दे खए।
59 अब, परतंु इसके प ात भी, तब जब पाप अदंर बठै गया, या
घिटत हुआ?
60 वहां दरू, ऊपर, वहां लाख -करोड़ मील दरू, वहां एक इतना बड़ा
थान ह,ै और वह स अगापो ेम ह।ै हर बार जब आप कदम को इस

ओर उठाते ह, यह एक इचं घटता ह।ै और आप जानते ह यह िकतना
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छोटा समय होगा िक वह पृ वी पर आ गया। यह छायाओ क छाया क
एक छाया ह।ै यही आपके पास ह,ै यही जो है मेरे पास ह,ै अगोपो ेम क
एक छाया क छाया।
61 आपम कुछ ह,ै हर ी म जो बीस को पार कर चुक ह,ै कुछ ह,ै हर
पु ष म जो बीस पार कर चुका ह,ै कुछ ह,ै वे वसैा ही रहना चाहते ह।
आपके पास केवल पांच वष ह,ै वह पं ह से बीस। बीस के बाद आप मरना
आरभं हो जाते ह। परतंु, पं ह से, आप िकशोराव था म होते ह तब तक
बालक। और तब आप अपने बीस तक प रप होते ह। और बीस के बाद,
ओह, आप कहते ह, “म एक अ छे मनु य के समान हू।ं” आप यह कहते
ह, परतंु आप नह ह।ै आप मर रहे ह और जल रहे ह, कोई मतलब नह
आप या करते ह।ै परमे  वर ने आपको उस अव था तक बनाया, पर तु
उसके बाद आप मरने जा रहे ह। अब या होता ह?ै अब आप मरना आरभं
होते ह, परतंु वहां आपम कुछ है जो कहता ह,ै “म िफर अ ारह का होना
चाहता हू।ं”
62 अब म आपसे कुछ पूछना चाहता हू।ं या होता यिद आप पांच सौ वष
पहले ज मे होते, और आज भी अठारह वष के बने रहते? यिद आप अपने
िवचारो के साथ पुरानी मू यवान व तु नह होते, पांच सौ वष पहले वाली,
इसके पहले तीथ पूवज, कभी यहां पर आए होते, और आप इस कार के
िवचार वाली एक यवुा मिहला होती! य , आप संप होते थोड़ा आगे बढ़
गए होते और बूढ़े हो गए होते और पांच सौ वष तक जीए होते। दे खए,
कुछ गड़बड़ ह।ै
63 आप कहते ह,ै “अ छा, अब मुझे अ छा लग रहा ह,ै भाई ंहम। ओह,
म—म—म अठारह क हू,ं म सोलह क हू,ं मुझे अ छा अनुभव हो रहा
ह।ै” ि य, म आपको कुछ बता दू।ं आप कैसे जानते ह िक आपक मां
इस िमनट जीिवत ह,ै यिद वह यहां इस आराधनालय म नह ह?ै आप
कैसे जानते ह िक आपका पु ष िम अभी कुछ िमनट पहले मरा हुआ
नह था, या आपक मिहला िम ? आप कैसे जानते ह िक ातः आप
अपने घर म मृत नह ह गे? आप कैसे जानते ह िक आज राि आप
आरधनालय जीिवत जा रहे ह? यह ऐसी अिन तता ह।ै कुछ भी िन त
ह।ै यिद आप पं ह, बारह, उ ीस, पचह र या न बे ह,ै वहां…हर चीज
वहां अिन त ह।ै आप नह जानते िक आप कहां पर थर ह।ै परतंु िफर
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भी आप पीछे पं ह, अठारह पर जाने क लालसा रखते ह। आपसे यह
कौन करवा रहा ह?ै
64 अब यिद आप वापस होकर अठारह के ही बने रहे, और कभी बीमार
ना हो और कभी…आपको अपने साथ और दसूरे लोग को ही लेना होगा,
य िक आप इससे आगे बढ़ जाएंगे, देखा। लोग दसूरी आयू म चले जाएंगे

और आप एक ाचीन पुरातन ह गे। यह आप आिद उनके साथ बूढ़े ह गे
तो आप उनसे अ धक बुरे ह गे। परतंु वहां कुछ है जो आपको वहां होने
के लए बुलाती ह।ै यह वह छोटा अगोपो ह,ै वह छोटी छाया जो आपको
बनाती ह…ैकुछ यहां ऊपर।
65 अब, उस राि , या उस दसूरी ातः, सात बजे, जब पिव आ मा
अपनी भलाई और अनु ह के ारा, मुझे इस शरीर म से िनकाल लया, म
िव  वास, म िव  वास करता हू।ं हां या नह , म नह कहता, और उस देश
म वेश कर गया, और उन लोग को देखा और वे सब यवुा थे। और मने
सुंदरतम लोगो को जो पहले मने अपने जीवन म कभी नह देखा, देखे। और
उसने मुझसे कहा, “उनम से कुछ न बे वष के थे। वे तु हारे मत प रव तत
लोग ह।ै कोई आ य नही वे च ा रहे ह, ‘मेरे भाई! मेरे भाई!’”
66 अब वह वग य देह ह,ै िक जब हम मर जाते ह तो हम िमथक नह
बन जाते, हम देह हो जाते ह। यिद हम येक मर जाए, यिद, एटम बम
हम इसी िमनट उड़ा दे, अब से पांच िमनट बाद हम एक दसूरे से हाथ
िमला रहे ह गे और एक दसूरे के गले लग रहे होगे, और च ाना और
चीखना और परमे  वर क मिहमा करना! जी हां, ीमान। और भाई और
बहन पसर यहां बठेै हुए ह, म समझता हूं यहां िक सबसे बूढ़े दपं त,
अठारह, बीस वष के ह गे। भाई नेिवल एक नवयवुक लड़के ह गे, और म
एक यवुा बालक होऊंगा। और हम सब भी हो जाएंगे…यह िब कुल ठीक
स य ह।ै “यिद यह पृ वी पर का डेरा िगराया जाएगा, तो हमारे पास एक
और ती ा म ह।ै”
67 जब यवहा रक ज म म एक छोटा बालक माँ से ज म लेता ह,ै यह
छोटा शरीर है जो फडकता और परै कूदता ह, और आिद-आिद। आप
नवयवु तयो इस अ भ यि के लए मा कर। परतंु, जब यह होता ह,ै
यह जीिवत मांसपे शयां, एक फडकना ह।ै पर तु जब यह पृ वी पर आता
ह,ै तो पहली बात, यह अपनी ास को पकड़ता ह,ै और तब वहां कृ त
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आ मक देह ठीक उस बालक म आती ह।ै इसे छोड़ दे, वह अपना सर
मां क छाती क ओर बढ़ाता है और दधू पीने लगता ह।ै यिद उसने नह
िकया, तो दधू भी नह उतरगेा।

68 या आपने कभी बछड़े पर यान िदया ह,ै जब वह ज म लेता ह…ै
और जसेै ही वह बल पाता है िक अपने परै के बल खड़ा हो? यह कौन
बताता ह?ै अपनी मां के चार ओर घूमता है और चार ओर से बढ़ना आरभं
करके और दधू पीने लगता ह।ै ओह, हां!

69 य िक जब यह पृ वी के देह यहां लाई जाती ह,ै तो एक आ मक
देह पहले ही वहां इसके लए तयैार होती ह।ै और जसेै ही यह…ओह,
हा ेलु या! “और यिद पृ वी का हमारा यह घर िगराया जाएगा, तो एक
वहां तर ा कर रहा ह।ै” और जसेै ही और हम इसम बाहर कदम िनकालते
ह, तो हम इसम वेश कर जाते ह; वह जो पीने को ठंडा पानी नह मांगता,
पानी पीने क उसे आव यकता नह ह;ै वह जो नह खाते, वे इस भूिम क
िम ी से नह बने ह। परतंु वे ऐसे ही वा तिवक और पश और हाथ को
िमलाया जा सकता ह,ै और केवल ेम और हर चीज स ह।ै और वह देह
वहां ती ा कर रही ह।ै यह उसका भाग ह।ै वहां वे तीन ह।ै

70 आप अपना अनतं जीवन यही वेदी पर आरभं करते ह। यह जहां आप
अनतंता को आरभं करते ह। ओह! आप अनतं जीवन यही आरभं करते ह।
तब आप नया ज म ा िकए हुए होते ह, परमे  वर के एक पु । और तब
जब आप मरते ह, आप आरभं करते ह…जब आपक मृ यु आप पर इस
देह म वार करती है और दय धड़कना बदं कर देता ह,ै और मरणहार च

कना आरभं हो जाता ह,ै और वह छोटी छाया जो छाया क छाया क
छाया ह,ै एक सेकंड म वह छाया क छाया हो जाती ह,ै तब अगले म वह
छाया हो जाती ह,ै तब अगली वह छोटी धार, तब वह नाली बन जाती ह,ै
तब आगे वह नदी हो जाती ह,ै और आगे वह सागर बन जाती ह,ै और कुछ
समय प ात आप अपने ि य जन क उप थ त म खड़े हुए होते ह, वहां
खड़े हुए, वग य देह के व म, जो आप एक दसूरे को जानते ह, एक दसूरे
से ेम करते ह, आप नवयवुक म बदल जाते ह और नवयवुती म िफर से।
िब कुल ठीक बात ह।ै यहां वहां पर जब तक भु यीशु नह आता ती ा
करता ह।ै और िकसी िदन उसक वह मिहमा वाली देह…अब मरण रख,



लेपालकपन 2 19

यह वग य देह ह,ै मिहमा यु नह , एक वग य देह। और िकसी िदन यह
वग य देह यीशु के साथ वग छोड़ेगी।

71 “ य िक म तुमसे कहता हू,ं” दसूरा थ सलुनीिकय , 5वा अ याय,
या पहला थ सलुनीिकय , 5वा अ याय, एक या दसूरा, “म आपसे कहता
हू,ं म आपको अ ानता नह छोडंूगा, भाइय , उनके िवषय म जो सोते ह,
तािक तुम शोक ना करो, जसेै क दसूरे जनके पास कोई आशा नह ।
य िक यिद हम िव  वास करते ह िक मसीह मरा और तीसरे िदन, िफर

जी उठा इस लए वे भी जो मसीह म सोए ह परमे  वर उ ह उसके साथ ले
आएगा। य िक हम तुम से यह कहते ह यह भु क आ ा के अनुसार ह,ै
तािक हम जो जीिवत है और भु के आने तक बचे रहगे, आगे ना बढ़गे या

कावट ह गे” (सबसे अ छा श द) “जो सोए ह उनसे पीछे रहगे। य िक
भु क तुरही फंूक जाएगी, और जो मसीह म मरे ह वे पहले जी उठगे।”

ये वग य देह नीचे आती है और पृ वी क देह को पहनती ह,ै मिहमा यु
देहे। “और हम जो जीिवत ह और बचे ह एक ण म बदल जाएंगे, पलक
झपकते ही, और उनके साथ िमलकर उठा लए जाएंगे, िक हवा म भु
से िमले।”
72 “और म दाख का यह एस ना पीयुगंा ना ही और खाऊंगा जब तक
िक तु हारे संग अपने िपता के रा य म नया ना िपऊं,” िववाह का भोज।
साढ़े तीन वष के लए मसीहा िवरोधी का रा य समा होता ह,ै सम त
संसार न हो गया, यहूदी लोग बुलाए गए, यूसुफ वयं को अ यजा त पर
याने यहूिदय पर कट करता ह।ै मरण र खए, जब यूसुफ वयं को अपने
भाइय पर गट करता ह,ै तब वहां एक भी अ यजा त उप थ त नह था।
जब वह भेजता…आपको कहानी मालूम ह।ै यूसुफ, हर कार से मसीह
का स प ह।ै और जब यूसुफ ने अपने भाइय को बुला भेजा, और
उसने देखा, और छोटे िब यामीन को देखा, और उसने उ ह वहां देखा
और तब वह…उ ह ने कहा, “ य , यह यि ! हम—हम अपने भाई को
नह मारना चािहए था, यूसुफ को।” वे यहूदी ये देखते हुए िक उ ह ने
गलती क ह;ै अब जब मसीह, जब वह वयं को उन पर गट कर रहा था।
और यूसुफ इतना भर गया था, िक उसे लगभग रोना पड़ा, इस लए उसने
अपने प नी और बालको, और सारे अगं र क और सब को वहां से भेज
िदया, और उ ह राजमहल म भेज िदया। यह िब कुल ठीक बात ह।ै और
तब केवल यहूिदय क उप थ त म, उसने कहा, “म तु हारा भाई यूसुफ
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हू।ं म तु हारा भाई हू।ं” और तब वे िगर पड़े और कांपने लगे, कहा, “अब
हम जान गए ह िक यह हम िमलेगा, य िक यह िक हमने अपने भाई को
मार डाला था। हमने कहा है हमने अपने भाई को घात िकया ह,ै और अब
यह एक महान राजा ह।ै”
73 उसने कहा, “परमे  वर ने यह जीवन बचाने के उ े य िकया ह।ै” ठीक
यही कारण है िक परमे  वर ने हम अ य जा त को बचाने के लए िकया
ह।ै परतंु अ य जा त महल म थे। हा ेलु या! यूसुफ, अपने भाइय से
अ वीकार होने के बावजूद, उसने एक दु हन ली; और दु हन अ यजा त
थी, यहूदी नह । ठीक ह।ै
74 अब कहां पहुचं रहे ह? जब हम इस मिहमामय देह म लाए जाते ह,
और वह महान यगु जो आने को ह;ै जब यह मिहमा वाली देह, यह वग य
देह मिहमा वाली देह बना दी जायेगी। आप समझे जो मेरा अथ ह?ै तब
म वहां जा सकता हूं और कहता हू,ं “भाई नेिवल!” म आपको एक छोटा
उदाहरण द।ू म कहता हू,ं “भाई मूस आओ, आज ातः हम िपता के
पास चले।” वह परमे  वर ह।ै अब हम उसे जानते ह, वह बचाने वाला ह,ै
वह चंगा करने वाला ह।ै
75 वहां भी पाप क उ प जसैी चीज नह होगी। वह भला नीचे नह गया,
या यह? पाप सृि नह ह।ै नह , ीमान! पाप एक िवकृ त ह।ै केवल एक

सृि कता ह,ै वह परमे  वर ह।ै धा मकता क िवकृ त ह।ै और य भचार या
ह?ै धा मकता क िवकृ त। झूठ या ह?ै यह स य का गलत तिन ध व।
िन य ही। ाप श द या ह?ै यह परमे  वर क आशीषे, ािपत श द म
बदल गई परमे  वर को, बजाये आशीषो के। पाप सृि नह ह।ै पाप एक
िवकृत प ह।ै इस लए, शतैान पाप क सृि नह कर सकता, वह केवल
उसे िवकृत करता ह,ै जसे परमे  वर ने सरजा ह।ै यह िब कुल ठीक बात
ह।ै मृ यु केवल जीवन का िवकृत प ह।ै
76 अब, इस पर यान द—इस पर यान द। तब म छोड़ दूगंा, और म
कहूगंा, “भाई मूस, आप और म, भाई बीलर और कुछ भाई लोग, हम
िपता परमे  वर के पास जाएंगे। और, मान ली जए, हम थोड़ी सी या ा करते
ह। आप लड़के पहाड़ को पसंद करते ह जब आप…”

“हां, िन य ही हमने िकया।”
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77 “ओह, वहां दरू लाख मील , वहां उस ओर एक नया संसार ह।ै वहां
आगे बढ़ो, उनके ऊपर थान ह।ै”
78 “मुझे…?…सूय को तिदन, ऊपर ऊंचे पर आ जाओ। म तु हारी
सुनुगंा। जब वे बोल ही रहे ह गे, म सुनुगंा।” यशायाह 66। यह ठीक बात ह।ै
79 और आप जानते ह, म वहां होते हुए चल रहा हू,ं हम सब वहां से
होते हुए लगभग पांच सौ वष म जाते ह, बस एक छोटी सी या ा, दस
लाख, कोई अतंर नह पड़ता, और अब—अब यह पागलपन सा तीत
होता ह,ै परतंु यह स य ह।ै दे खए, यह स य ह,ै य िक वहां कोई समय
नह ह,ै यह अनतंता ह।ै और जब म वहां बाहर जाता हू,ं म उसम से होकर
चलता हू,ं और आप जानते ह िक कौन वहां मुझे—मुझे—मुझे िमलता
ह?ै म कहता हू,ं “अ छा, यिद वह बहन जो जया ूस नह ह!ै य बहन
जो जया, आप को देखे हुए बहुत समय हो गया।” जसैी वह सदा से है वसेै
ही िदखाई पड़ती ह।ै समझे? हो सकता है वह दस लाख वष क हो, परतंु
वसैी ही यवुा जसैी वह कभी थी। वह िकसी क पीठ खजुा रही ह,ै और म
वहां देखता हू,ं यह चीता, सह ह।ै

म कहता हू,ं “चीता आज ातः तुम कैसे हो?”
80 “ याऊं,” िब ी के समान। “ओह, म वहां नीचे बहन से बात कर रहा
था उनके चार ओर बड़े-बड़े फूल थे, हम वहां पांच सौ वष से थे, दे खए,
उ ह देख रहे ह।” अब, यह पागलपन लगता ह,ै परतंु यह स य ह।ै यह
िब कुल ठीक। परमे  वर ने इसी कार िवचार िकया ह।ै
81 अ छा, बहुत जो जया आपके दय को आशीष िमले। कोई हािन नह
आ सकती, कुछ भी नह । सांझ के समय म हम पहाड़ क चोटी के ऊपर
जाएंगे, और कहगे, “ओह पापा, परमे  वर, एक समय म खोया हुआ था।
ओह, एक समय म पाप क गदंगी म था, पापा, परमे  वर, और आपने मुझे
बचा लया।”
82 य , लोग जो ऐसे य करने का य न करते ह ये पागल हो गए ह।
अ छा, वह यि जसने उसका अं तम पद लखा है ओह परमे  वर का
ेम, जो पागल खाने क दीवार पर लखा हुआ था, जसने परमे  वर के ेम

को य करने का य न िकया था। कैसे वह पािपय को बचाने के लए नीचे
झुक गया, और कैसे जो उसने िकया, उसका ेम जो नीचे उतरकर आया
िक आपको और मुझे बचा ले। म आराधना के लए िवषय म बात करता हू,ं
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वगदतू इस िवषय म कुछ नह जानते! आराधना, वगदतू केवल इतना
ही जानते ह…ैवह वहां खड़ा होकर अपने पखं को आगे और पीछे करता
ह,ै और आरपार, “हा ेलु या! हा ेलु या!” परतंु, ओह, अनु ह! जब यह
मालूम पड़ता िक म खोया हुआ था और अब म िमल गया हू,ं म मरा हुआ
था, म िफर से जी गया हू!ं ओह परमे  वर, म पाप था, म गदंा था, और म
वहां एक कूड़े के ढेर पर था!
83 यहां वह सबसे अ छा जो जीवन आपको जो दे सकता था। या आप
कभी वहां कोलगेट के कूड़ा थान म गए ह? बहुत बदबू वाला थान
जहां म कभी गया हू।ं वह धुआं उसक बदबू मुझे बीमार कर देती ह।ै वहां
उस पुराने धुय म पड़े हुए ह, अपने पेट से बीमार, बस उ टयां कर रहे
ह, जुलाब लेने के प ात। देखो, जतने बीमार क आप हो सकते ह!चूहे
आपके ऊपर दौड़ रहे ह, आप को खाने का य न कर रहे ह। और वहां
जीवन का सबसे उ म ह।ै और तब कोई नीचे उतर आया और आपको
उठाया। और वा तव म बूढ़े और अपनी सहायता नह कर सकते। और
बस आपको उठा कर और अठारह वष य लड़के म बदल िदया, आपको
पहाड़ क चोटी पर बठैा िदया, व थ के पूरी बाहर म, ताजी हवा म, इस
कार अ छी सांस, अ छा ठंडा पानी। या आप उस कूड़े के ढेर पर िफर

से वापस जाना चाहगे? कभी नह , कभी नह , कभी नह , कभी नह िफर
उस ढेर पर वापस ना जाऊंगा।
84 अब, यही है जो इसका अथ ह,ै िम ।यह वह दशन था पांतरण,
जो भी ह,ै दशन। म दशन कहूगंा, य िक म डरता हूं पांतरण कहने से
िकसी को आघात पहुचेंगा यही वह था। अब, वही जहां परमे  वर…यही जो
परमे  वर ने पु और पुि य को लाने के लए िकया। अब, यह लोग कौन
ह? कैसे उ ह ने िकया…इन लोग ने इस यो यता के लए या िकया?
कैसे उ ह ने कभी यह िकया? परमे  वर ने आरभं म, इसके पहले िक कोई
वगदतू बनाया गया…िकतने जानते ह िक वह अनतं ह?ै यिद वह नह ह,ै

तो वह परमे  वर नह ह।ै इस लए, परमे  वर, अपनी अनतं दया म, उसने
देखा िक लू सफर ऐसा करगेा, यिद उसने इसे बनाया ह।ै वह उ ह उस
आधार पर एक वतं चुनाव के करने पर रख देगा। और आप अभी भी
वहां ह, यह सही ह,ै हम म से येक के सामने सही और गलत का वृ
लगा ह,ै आप अपने चुनाव को कर। और लू सफ़र गलत रा ते को लेने
वाला पहला यि था। और वह उसके सामने आक षत करना शु कर
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देता ह,ै लाल चय के समान, अपने लए सब कुछ लेने क को शश कर
रहा ह,ै िकसी और को आगे बढ़ने क को शश कर रहा ह।ै और यही है जहाँ
से इसक शु आत हुई। अब, इसे सुिनए। यही है जहाँ से पाप आरभं हुआ।
परमे  वर ने, अपने अनतं मन म, उसे देखा, और केवल एक ही त रके
को देखा…
85 अब, ि एकता वाले भाइय , म आपको दखु नह पहुचंाना चाहता,
परतंु कैसे परमे  वर के नाम के अ छे वचन से आप कभी भी यीशु को वयं
परमे  वर से एक अलग यि कर सकते ह? यिद यीशु िकसी दसूरे यि
को लेकर और भेजता और इस यि को छुड़ाने के लए मरता, तो वह
अ यायी जीव होता। केवल एक ही माग था िक परमे  वर इसे कर सकता
था, वयं उस थान को ले! और परमे  वर देह बन गया तािक वह मृ यु क
पीड़ा को चख, और मृ यु के डंक को ले और मृ यु को हमसे दरू हटा ले,
तािक हम वयं उसके ारा छुड़ाए जाए। इसी लए उसक ऐसी आराधना
क जाएगी। यीशु िन य ही, एक मनु य था। वह एक मनु य था, एम्-ए-
एन, कंुवारी म रयम से ज मा। परतंु जो आ मा उसके अदंर था वह परमे  वर
था प रपूणता म, उसम परमे  वर क प रपूणता सदेह वास करती थी। वह
यहोवा-यीरे था, वह यहोवा-राफा था, वह यहोवा म ेशे था, वह यहोवा
था; हमारी ढाल, हमारी छोटी ढाल, हमारा चंगा करने वाला; वह अ फा
और ओमेगा था, आिद और अंत; वह पहला, और अं तम था; वह था, वह
ह,ै और आएगा; दाऊद क जड़, और संतान, भोर का तारा, य , वह सव
सवा था। उसम परमे  वर क प रपूणता सदेह वास करती थी!
86 और मृ यु सदा डंकधारी थी, तािक वह लोग को डंक मार,े “ओह,”
शतैान कहता ह,ै “मने तुझे ले लया, य िक तूने मेरी सुनी। आपको डंक
मारता ह,ै म तुझे क म डाल दूगंा। वह भेड़ का लहू तेरी कोई सहायता
नह कर सकता, वह केवल एक पशु का लहू ह।ै” परतंु परमे  वर ने, अपनी
बु म, जान लया िक एक मेमना आ रहा होगा, जगत क उ प से
पहले घात िकया हुआ। जी हां ीमान। और वे…उसने उस समय तक
ती ा क , तािक समय का पूरा होना ह।ै

87 परतंु एक िदन जब यह मेमना आता ह,ै यह मनु य शतैान भी मुख बन
गया। उसने उसे आसपास से देखा, उसने कहा, “यिद तू परमे  वर का पु
ह,ै तो यह पर। यिद तू परमे  वर का पु ह,ै तो एक आ य कम कर और
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म तुझे ये करते हुए। म देखू तुझे यह करते हुए देखू।ं ओह-हो, म उसके
मुख पर चथड़ा लपेटंूगा, तुझे मा ं गा। यिद तू भिव यव ा ह,ै तो हम बता
िकसने तुझे मारा।” ऊ! “म—म नह जानता म िव  वास नह करता िक तू
वह यि ह।ै यिद तू है तो साफ-साफ बता िक तू कैसे ह।” दे खए, सब
इस कार से। “ओह, हम बता िक तू ह!ै” उसने अपना मुहं नह खोला।
ओह, ओह, तब या उसने अपनी आंख बदं कर ली थी!
88 उसने आसपास चेल को देखा, और कहा, “म अपने िपता से कह
सकता था और वह मेरे पासवड पास वगदतूो क बारह सेना भेज सकता
था, यिद म चाहता।” िपलातूस ने यह नह सुना, आप जानते ह।
89 “यिद तू ह!ै यिद तू ह।ै ओह, यह वह नह ह।ै य , उसे देखो लहू
बह रहा ह।ै अर,े कुछ म से कुछ सपािहय वहां जाओ और उसके मुहं पर
थूको।” थूको, उसका उपहास उड़ाओ, उसके गाल पर से मु ी भर के दाढ़ी
उखाड़ लो। “ओह, यह वह नह ह!ै नह यह वह नह ! म इसम अपना डंक
गाड़ दूगंा, लड़के। म इसे वहां ले जाऊंगा। अब मने तुझे ले लया!”
90 जब अतं म यह वह च ाया, “एली! एली! मेरे परमे  वर! मेरे परमे  वर!”
वह एक मनु य था। “तूने य मुझे छोड़ िदया?”
91 गतसमनी बाग म, अ भषेक ने उसे छोड़ िदया था, आप जानते ह, उसे
एक पापी के समान मरना था। वह एक पापी मरा, आप यह जानते ह; उसके
पाप नह , परतंु मेरी और आपके। यही जहां ेम आता ह,ै कैसे उसने मेरे
ले लए! ओह, हा ेलु या! कैसे उसने मेरे ले लए!
92 और वह वहां था, वह अपना मुख नह खोल सकता था। उ ह ने
डंकधारी ने कहा, “आप जानते ह, म िव  वास करता हूं िक वह केवल एक
साधारण मनु य था। वह कंुवारी से नह ज मा, य िक मने अपना डंक
उसम बठैा िदया।”
93 और यहां वह आता ह,ै उसके डंक को अपने म सोखा िदया, परतंु
लड़के वह गलत समय था! तब उसने अपना डंक वापस ख चा। तब से
वह और डंक नह मार सका, उसने अपना डंक वही उसम छोड़ िदया।
तीसरे िदन जी उठा, और कहा, “म वह जो मर गया था, और िफर से
जीिवत हू,ं और सदा तक जीिवत हू,ं मेरे पास मृ यु और अधलोक क कंुजी
ह।ै” जी हां, ीमान। वह देखने म असफल रहा िक वह कौन था। “और
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य िक म जीिवत हू,ं इस लए तुम भी जीओगे। यह अभी तक गट नह
हुआ…”
94 एक िदन, उसके तीन या चार िदन के प ात जब वह िपता के पास
उठा लया गया था, वापस आया था, तब कुछ ने कहा, “ओह वह…
वो—वो तो ेत होना चािहए। उसे तो कुछ इसी कार का होना चािहए,
वह यि ेत संबं धत ह।ै और हम…तुमने उसे देखा ह।ै तुमने दशन
देखा ह।ै”

“नह , वह वा तिवक यीशु था।”
95 थोमा ने कहा, “मुझे उसके हाथ को देखने दो और सब चीज, म तु ह
बताऊंगा यिद वही है तो।”
96 उसने कहा, “म यहां हू।ं” कहा, “ या तु हारे पास मछली या रोटी
ह?ै मुझे सडिवच दो।” और वे उसके पास रोटी लाए, और उसने वहां खड़े
होकर और उसे खाया। कहा, “अब, या आ मा ऐसे खाती है जसेै मने
खाया? या आ मा के मांस और ह ी जसेै मेरे होता ह?ै” समझे? उसने
कहा, “म वही हू।ं म वही हू।ं”
97 और पौलुस ने कहा, “यह तो अभी तक ठीक-ठीक गट नह हुआ िक
हमारे पास िकस कार क देह होगी, परतंु हम जानते ह हमारे पास उसके
समान देह होगी।” या? या उसके पास कभी वग य देह थी? जी हां,

ीमान! जब वह मरा, बाईबल ने कहा िक “वह,” िफर से यि वाचक
सं ा ह,ै “वह अधोलोक म गया उसने उन ाण को कैद म चार िकया।”
हा ेलु या! और उसने यह कैसे िकया? उसके पास अनुभव िक इिं यां
थी, उसके पास सुनने क इिं यां थी, उसके पास बोलने क इिं यां थी,
उसने उसी कार क देह म होकर चार िकया जो मने उ ह वहां मिहमा म
उस राि देखा था। उसने उन ाण को चार िकया जो अधोलोक म थे,
ज ह ने नूह के धयै के िदन म ा त नह िकया।
98 परतंु जब वह ई टर पर जीिवत हो उठा, यह संभव नह था िक वह
देह सड़े, य िक भिव यव ा दाऊद ने इसे पहले से देखा, “म उसके ाण
को अधोलोक म ना छोडंूगा, ना ही म अपने पिव को सड़ने दूगंा। ब क
मेरी देह आशा म िव ाम करगेी य िक वह मेरे ाण को अधोलोक म, ना
छोड़ेगा ना ही वह वह मेरे पिव जन को सड़ने देगा।” और बह र घटंो म
इसके पहले सड़ाहट आरभं हो सके, वह दिैवक शरीर थयोफनी, वह देह
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जसने जाकर उन ाण को चार िकया जो कैद म थे, ज ह ने नूह के धयै
के िदन म ा त ना िकया था, िफर जी उठा, और अमरणहार ने मरणहार
को पहन लया, और वह खड़ा हो गया, और उसने खाया और उसने हम
यह बताया िक वह एक मनु य था। हा ेलु या!
99 भाई ईवान, हम उसको ऐसे देखगे। जब वह दाऊद के सहासन पर
िवराजमान होगा। हा ेलु या! जब हम ऊपर और नीचे अब चलगे, म आपके
साथ पहाड़ पर लाख वष क या ा पर जाऊंगा, दे खए, थोड़े से िदन,
थोड़ी सी देर के लए, हम वहां पार जाएंगे, वहां पर बठैगे।
100 आप जानते ह, यह खाने का समय आता ह,ै पहली बात आप जानते
ह, बहन वुडस ने कहा…मने कहा, “बहन, वुडस, अ छा आप इतने समय
से कहां थी? मने आपको समय से नह …देखा मुझे ऐसा लगा जसेै यह
पं ह िमनट थे।”

“ओह, यह दो हज़ार वष पहले था, भाई ंहम।”
101 “ओह। आप कैसा अनुभव कर रहे ह?” ओह, सही म सवाए अ छे
के और कुछ अनुभव नह कर सकते।
102 “कहे, लड़क यहां, आओ, म भाइय आपको सब कुछ िदखाऊंगा, मेरे
ि य भाइय । यहां, यहाँ पर पानी का झरना ह,ै सबसे अ छा जो आपने कभी
िपया होगा। और, ओह, हम अ छा ठंडा पानी िमलेगा। म वहां जाऊंगा और
अगंूर का एक बड़ा गु छा लुगंा, और हम वहां पर बठैकर और इसे खाएंगे।”
या यह शानदार नही होगा? िब कुल ठीक यही ह।ै यह ऐसा ही ह।ै

103 हमने इसे कैसे पाया? हम इसे कैसे जानते ह? परमे  वर ने, पृ वी के
रचने से पहले, हम ठहराया ह!ै िकसे? वे जो त ा के देश म ह।ै

…और अपनी इ छा िक सुम त के अनुसार यीशु मसीह के…
ारा लेपालक पु होने के लए हम पहले से ठहराया…
उसक मिहमा क तु त के लए…

तािक जसैा उसने कहा हम उसक उसक तु त कर सके। यही वह
जो परमे  वर था। हम उसक तु त करना चाहते ह।

…िक उसके उस अनु ह क मिहमा क तु त हो, जसे उसने
हम उस यारे म सत मत िदया। (मसीह म हम हण यो य ह।ै)
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हमको उसम उसके लहू के ारा छुटकारा अथात एस-आई-
एन-एस पाप क मा…

104 मुझे वापस लेपालकपन पर जाना ह,ै परतंु म यहां “पाप ” पर एक
िमनट के लए कना चाहता हू।ं “पापो,” या आपने इस बात पर यान
िदया? आप जानते ह िक परमे  वर पापी को पाप करने के लए दोषी नह
ठहराता? वह उसको पापी होने के लए दोषी ठहराता ह।ै यिद एक पापी
सगार पीता ह,ै वह उसे इसके लए दोषी नह ठहराता; जो भी ह,ै वह पापी
ह।ै समझे? समझे? उसके पास कोई पाप नह ह,ै पापी के पास नह ह।ै वह
तो केवल पापी ह,ै दे खए, उसके पास कोई पाप नह ह।ै परतंु आपने पाप
िकया, आप जो मसीही ह।ै आप यान द वह यहां कली सया से बाते कर
रहा ह।ै उसे ठीक रखा। समझे? समझे? “पापो क मा,” एस-आई-
एन-एस पापो। हम पाप करते ह।ै परतंु पापी तो बस पापी ह,ै परमे  वर उसे

मा नह करता।

105 अब आप चाहते ह, “अ छा, हम वहां गए और एक पु ष को गोली
मार दी। अब आप इस िवषय म या करने जा रहे ह?” यह मेरा काय नह
ह।ै म सुधारक नह हू,ं म एक चारक हू।ं कानून इस मामले को देखेगा, वे
सुधारक ह।ै वे ह…ै“अ छा,” कहते ह िक, “उसने य भचार िकया ह।ै”
यह, यह—यह कानून पर िनभर करता ह।ै यह उसके और कानून के म य
म ह।ै म—म—म—म सुधारक नह हू,ं म लोग को सुधारता नह हू।ं म
उनका मत प रवतन करना चाहता हू।ं दे खए म एक चारक हू,ं मेरा काय
उसको परमे  वर के पास ले जाना ह।ै यिद उसने पाप िकया, यह उसका
काय ह,ै वह पापी ह।ै परमे  वर उसे ऊंचे तर पर दोषी ठहराता ह। वह
आरभं से ही पापी ह,ै वह आरभं से ही दोषी ह।ै उसके पास तो पहला
आधार भी नह ह,ै वह—वह तो कही नह ह।ै वह आरभं से ही पापी ह।ै
उसके पास कोई पाप नह ह,ै वह पापी ह।ै

106 आप बाहर जाकर यह नह कह सकते, “इतनी तो राि ह,ै और इतनी
राि नह ह।ै” नह , यह सारी रात ह,ै बस सारी रात ह।ै यही जो परमे  वर
ने कहा। यह ठीक बात ह,ै वह केवल एक पापी ह,ै बस। “अब, उसने यह
िकया ह,ै इतनी रात ह,ै यह वा तिवक चमक ली राि है यहां पर।” म
जानता हू,ं िक यह केवल राि ह,ै बस। समझे?
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107 म यह नह कर सकता “यहां पर इतना उ जयाला ह।ै” नह , यह
तो सारा का सारा उ जयाला ह,ै दे खए, केवल उ जयाला, आप नह कर
सकते िक िकतना। समझे? परतंु यिद यह इसम काला ध बा ह,ै तो िफर
इसम अं धयारा ह।ै
108 इस लए “पाप ,” एस-आई-एन-एस, हमारे पास हमारे पाप के लए
उसके ( या?) लहू के ारा मा ह,ै मू यवान लहू।

…उसके असीम के ारा…
109 हम इसे कैसे भूल सकते ह? य िक हम यो य ह, हमने अपने पाप
क मा के लए कुछ िकया ह?ै उसका या?

…अनु ह;
110 ओह, भु! भु, म अपने हाथ म कुछ भी नह लाता। म कुछ भी नह
कर सकता, ऐसा कुछ भी नह जो म कर सकता था। दे खए! उसने मुझे
पहले से ठहराया, उसने मुझे बुलाया, उसने मुझे चुना। मने उसे कभी नह
चुना। उसने मुझे चुना, उसने आपको चुना, उसने हम सब को चुना। हमने
उसे नह चुना। यीशु ने कहा, “तुमने मुझे नह चुना, मने तु ह चुना ह।ै”
उसने कहा, “मेरे पास कोई नह आ सकता जब तक मेरा िपता पहले उसे
ना ख च ले, वह सब जो िपता ने मुझे िदया है मेरे पास आएगा। और उनम
से कोई भी ना खोया, सवाए िवनाश के पु के िक वो—वो वचन पूरा
हो।” आपने समझा? कहा, “परतंु सब जो िपता ने मुझे िदया है मेरे पास
आएगा।”
111 ओह, म बहुत देर कर रहा हू,ं या नह ? और म इस से कभी बाहर
नह जाऊंगा। अभी तो मने इस पर आरभं भी नह िकया। मुझे ज दी-
ज दी करना ह,ै अब ज द ही मुझे िकसी बात पर आना ह,ै और हम ज दी
करते ह। मुझे अभी इस लेपालकपन पर वापस जाना है एक िमनट। ओह,
या आप एक िमनट के लए—के लए मुझे मा करगे? आइए हम इसे

यहां पर ले कुछ लोग दरू जॉ जया से ह,ै यहां केवल आज राि के लए,
उनके दय को आशीष िमले। अब, जा जया के भाई लोग , और टे सास
और आप लोग जहां कह से भी ह,ै इसे सुने 5वा पर। हम इसे कुछ िमनट
के लए लगे।

हम पहले से ठहराया है के लए—के लए…
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112 “के लए” का या अथ ह,ै श द “के लए”? इसका अथ है िक हम
िकसी चीज के लए आ रहे ह। “म झरने तक जा रहा हू।ं म कुस तक जा
रहा हू।ं” मूस, तुम यह समझे? “म मेज तक जा रहा हू।ं”

अब, उसने हम पहले से ठहराया िक यीशु मसीह के ारा हम
उसके लेपालक पु हो अपनी भली इ छा क सुम त के अनुसार,

113 िकतने आनदं के साथ? यह िकसका आनदं था, िकसक भलाई?
उसक अपनी। उसके अपने इ छा क सुम त के अनुसार।
114 अब, “लेपलकपन” या ह?ै अब म इसे ले लू म नह जानता िक…
इसे लेने के लए मेरे पास समय नह ह,ै परतंु म इस पर जोर दूगंा। तब यिद
कोई ह,ै तो आप बाद म िकसी समय पूछ सकते ह संदेश म, कुछ।
सुिनए। आपका लेपालक होना आपका ज म नह ह।ै आप लेपालक होना
आपको थान पर थािपत करना ह।ै जब आपका नया ज म हुआ, यूह ा
1:17, म िव  वास करता हू,ं जब हम परमे  वर के आ मा से ज मे, तो हम
परमे  वर के पु ह। पर तु हम पहले से ठहराए हुए थे। अब म आपको यहां
पर लाने का य न कर रहा हू,ं िक अं तम िदन के ये पु , आप दे खए, िक…
देखा? हम लेपालक होने के लए (िनिमत) ठहराए गए।
115 अब, अब हम यहां पर ह। अब, यहां बात पटीको टलो के थोड़ा दखु
पहुचंाती ह। वे कहते ह, “मने नया ज म पाया ह!ै भु का ध यवाद हो,
पिव आ मा िमल गया!” बहुत अ छा। आप परमे  वर के बालक ह।ै यह
ठीक बात ह।ै परतंु िफर भी यह वह नह है जस िवषय म म बात कर रहा
हू।ं दे खए, आप लेपालक होने के लए ठहराए गए थे। लेपालक, यह पु
को यथा थान पर रखना ह।ै
116 म इसके बहुत समीप हू,ं य िक बकै ने मुझे बताया है म इसके बहुत
समीप आ गया हू,ं आप पीछे नह सुन सक रहे ह। म…
117 दे खए, एक बालक। आप म से पुराने िनयम क लेपालक क यव था
को िकतने लोग जानते ह? ठीक ह,ै आपने देख लया ह।ै एक पु ज मा
था। मेरा िव  वास है िक मने इसे िकसी उपदेश म लया था। जीन, वह
या था, तु ह मरण ह?ै यह टेप म ह।ै ओह वह या था? मने—मने—

मने—मने उस पर हार िकया था। ओह, हां, मुझे यह िमल गया, तुम
उसक सुनो, तुम उसक सुनो; बालक का लेपालक होना।
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118 अब, पुराने िनयम म, जब एक—जब एक बालक एक प रवार म ज म
लेता था, जब वह ज मा था तो वह एक बालक था, य िक उसने अपने
माता-िपता से ज म लया, वह प रवार का एक पु था और सब चीज का
वा रस। अब, परतंु यह पु एक श क के ारा बड़ा िकया गया। गल तय
5वा अ याय, 17वे से 25वे पद तक। ठीक ह।ै वह एक श क के ारा
पाला गया, श क के ारा। अब, मान ली जए, यिद मेरे यहां एक पु ज म
लेता, मान ली जए, म एक िपता और…
119 और यही कारण है िक कग जे स म, िकतन ने कभी यह सोचा िक
यह पढ़ने म अजीब सा है कग जे स सं करण म, कहा, “मेरे िपता के
घर म बहुत से बड़े-बड़े घर ह”ै? एक घर, बहुत बड़े-बड़े घर। समझे?
वा तव म, बाईबल के िदन म—म कग जे स के लए अनुवाद िकया
गया, एक घर एक “रा य” था। “मेरे िपता के रा य म बहुत सारे बड़े-
बड़े घर ह।ै” घर म नह , बड़े-बड़े घर, परतंु वह इस रा य का िपता
कहलाया गया था। उनके पास बाईबल म, यह बाईबल के अनुसार है यह
इसी कार से ह।ै
120 जब िपता के पास एक बड़ा िवशाल हजार एकड़ का फाम था, या
कुछ ऐसा, उसके पास लोग के झुडं वहां रह रहे थे। उसने यहां पर रहने
वाले लोग को भेड़ के देखभाल के लए मजदरूी कर लया, उसके पास
कुछ यहां पर पशुओं क देखभाल के लए थे, यहां उसके पास कुछ वहां
ऊपर क पहाड़ी पर चले गए, सकैड़ मील, और कुछ यहां उसके पास
बक रय क देखभाल के लए, और कुछ उसके लए ख र क और—
और भ - भ चीज क देखभाल के लए थे। बस उसके—उसके पास
एक बड़ा रा य था। और वह अपने एक छोटे से गधे पर सवार हुआ और
चार ओर येक को देखने के लए गया और देखा िक वे कैसे कर रहे
ह, भेड़ के बाल कतरने वाले और इस कार से सारी चीज। उसके पास
समय नह था…
121 जब म यहां से हट जाता हूं तो आप सुन नह पा रहे ह। म—म—
म यह पर रहने का य न क ं गा। या अब आप मुझे सुन सकते ह,
यहां? दे खए।
122 वह सवार होकर चला गया, और अपने—अपने—अपने रा य क
देखभाल करने के लए—के लए। इस लए अब वह चाहता ह…ैिक पु
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उसक हर चीज का वा रस होने जा रहा है जो उसके पास ह।ै वह एक
वा रस ह।ै
123 और जब हम परमे  वर के रा य म यीशु मसीह के ारा ज म लेते ह,
तो हम वग के वा रस ह,ै यीशु के साथ सगंी वा रस, य िक उसने हमारा
थान ले लया। वह हम बन गया (पाप), तािक हम वह बन सके (धम )।

समझे? वह म बन गया तािक म वह हो जाऊं, दे खए, उसके साथ संगी
वा रस। ठीक ह,ै अब मरण रख, िक, आप म से येक।
124 अब, मरण रख, परमे  वर ने आपको ठहराया ह,ै अपने पूव ान के
ारा, तािक आप इस पर आ रहे ह। येक जो समझ रहा ह,ै अपने हाथ

उठाएं, देखो। परमे  वर ने अपने पूव ान के ारा, आपको पहले से ठहराया
िक आप त ा के देश म। आज एक मसीही के लए त ा का देश या
ह?ै यिद आप जानते ह तो अपना हाथ खड़ा कर। “यह त ा तुम और
तु हारी संतान के लए ह,ै उनके लए जो दरू-दरू ह।ै यहोवा य कहता है
यह अं तम िदन म घिटत होगा, िक म अपना आ मा हर देह पर उडेलुगंा,
तु हारे पु और तु हारी पुि यां।” और यशायाह 28:18, “अव य ही वचन
पर वचन, आ ा पर आ ा होना ह;ै थोड़ा यहां, थोड़ा वहां। जो अ छा
है उसे कस कर पकड़े रहो। य िक कांपते हुए ह ठ के साथ और अ य
भाषाओं के साथ म इन लोग से बात क ं गा। और यह िव ाम ह,ै वो—वो
िव ाम, स त का देश जो मने कहा उ ह उसम वेश करना चािहए। और,
इसके लए, वे नह सुनगे, परतंु अपने-अपने सर िहला कर चले गए, और
इसे नह सुनगे।” समझे? िब कुल ठीक।
125 यह या था? ठीक उन लोग के समान जो लोग कानान से आए याने
िम से आए, जंगल म से होते हुए, और ठीक अगला, इतने पास क अगंूर
चखे जो उस देश से आए थे। भाई, वहां, वे पु ष मुझसे चाहते ह िक उसे
िफर लू, जो इ ािनयो 6 म ह।ै म यह कैसे कर सकता हू?ं वे िकनारे के
िव ासी, वे वहां कभी नह जाएंगे! वे वहां नह जा सकते। यीशु ने कहा,
“हमार…े”

उ ह ने कहा, “हमारे पुरखाओं ने जगंल म म ा खाया।”
126 और यीशु ने कहा, “और वे, सब मर गए।” वह चीज अलग हो गई।
उनम से येक मर गया। यह ठीक बात ह।ै कहा, “परतंु मेरे जीवन क
रोटी हूं जो वग से परमे  वर के पास से आई ह।ै जो मनु य इस रोटी म
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से खाएगा, वह कभी ना मरगेा। यह ठीक बात ह।ै जी हां, ीमान, यिद
वह इसे खाएगा तो अनतं जीवन पाएगा, म अदन क वािटका से जीवन
का वृ हू।ं”
127 अब, दे खए, ये लोग बहुत समीप आ गए! दे खए, यिद आप इ ानी
छह म यान द, उस पर वापस नह जा रहे ह, परतंु इ ािनय 6, “यह लोग
एक बार भागी हुए, इनने पास आए, और वग य वरदान का वाद चखा।”
वे आसपास बठेै, उ ह ने चंगाई होते देखी, उ ह ने लोग को परमे  वर
क सामथ म देखा, उ ह ने जीवन को बदलते देखा, परतंु वे वहां पर
हाथ नह रखगे। नह , ीमान। नह , ीमान। “और आने वाले संसार क
सामथ को चखा; और यिद वे वह ा त से वयं को िफर नया बनाने का
य न करना चािहए, उनके—उनके यह देख लेने से तो वे परमे  वर के पु
को िफर से ू स पर चढ़ाते ह, और उस वाचा के लहू को जससे वे शु
हुए थे…”
128 “म उस कली सया से संबं धत हूं जो पिव करण म िव  वास करती
ह।ै” जहां तक यह जाता है अ छा ह,ै परतंु आप अ धक दरू ना जाए।
समझे? जी हां, ीमान। सूनसान जगंल ने उ ह पिव िकया। हां, वा तव
म। उनके पास—उनके पास पीतल का सांप था और वो—वो पीतल क
वेदी, और वहां हर चीज पिव क हुई, परतंु वे िव ाम के लए िफ ल तीन
म वेश कर गए। या नह …
129 यहां इ ानी 4 म दे खए, या उसने “दसूरे िव ाम” के लए नह
कहा? परमे  वर ने सातव िदन क सृ ी क और उ ह सातव िदन िव ाम
िकया। दसूरे थान म उसने िव ाम िदन के लए बोला, “और आज दाऊद
म।” तब उसने उ ह दसूरा िव ाम िदया, “बोझ से थके मांदे लोग तुम
मेरे पास आओ, म तु ह िव ाम दूगंा।” इस िव ाम म वेश करो! य िक
हम जो इस िव ाम म वेश कर चुके अपने काय को बदं कर चुके जसेै
परमे  वर ने अपने स त म िकया। िन य ही। यही आपका स त है िव ाम।
यहां इस त ा के देश म आपका वा तिवक िव ाम ह।ै
130 पिव आ मा लोग क त ा ह।ै और वे य श त ानी चारक
को चाहगे जो उ ह छोटे-छोटे कपड़े पहनने दे, और बाल काटने दे, और
लप टक लगाने दे, और मनु य जो जुआ खेलते और बीयर पीते और
चुटकुले सुनाते, और इसी कार जीवन िबताते ह, और वयं को कली सया
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का सद य कहते ह? वे य , इस कार क चीज को लगे और पिव आ मा
क अगुवाई का इनकार करगे! य , बाईबल ने कहा परमे  वर का वचन
दोधारी तलवार से भी अ धक तेज है जो ह य , और दय के िवचार को
काटता। जी हां, म त क के िवचार को भी!
131 और यिद हम संसार या संसार क चीज से ेम रखते ह, तो परमे  वर
का भी हम म नह । “बहुत से बुलाए गए, थोड़े से चुने गए; य िक सीधा
है वह फाटक और सकरा है वह माग जो जीवन को जाता ह,ै और थोड़े ही
ह गे जो उसे पाएंगे। उस िदन बहुतेरे मेरे पास आएंगे और रा य म बठैगे,”
यीशु ने कहा, “अ ाहम, इसहाक और याकूब के साथ। परतंु रा य क
संतान बाहर िनकाली जाएगी, और कहते ह, ‘ या हमने तेरे नाम से यह
नह िकया? और या हमने चार नह िकया? या हम डॉ टर अमुक-
और-अमुक नह है और आदरणीय अमुक-और-अमुक?’ ‘मने तु ह
कभी नह जाना। और मेरे पास से चले जाओ तुम कुकम करने वाल ,
मने तु ह नह जाना।’ वह सब नह जो, ‘ भु, भु,’ कहते ह अदंर वेश
करगेा। परतंु केवल वह जो मेरे वग य िपता क इ छा को पूरा करता ह,ै
वही भीतर जाता ह।ै”
132 आप यही इसी थ त म ह,ै जो त ा के देश वेश कर रहे ह। हम
इसम कैसे जाते ह? हम इसके लए ठहराए गए ह। कली सया, परमे  वर के
पूव ान के ारा, पहले से ठहराए गए ह (िकस लए?) उसके अनु ह के
ारा, उसके स मान के लए, उसक मिहमा के लए और आराधना और

परमे  वर क मिहमा के लए। िपता, वहां आरभं म बठेै ह, वयं अ त व
उसके आसपास कुछ नह ह,ै अपनी आराधना के लए कुछ चाहता ह,ै
इस लए उसने पहले से अ भिष और ठहराई हुई कली सया, और संसार
के रचने से पहले, और उनके नाम मेमने क जीवन क पु तक म लखे,
जब वे…पृ वी क सृि से पहले घात िकया गया, तािक वे उसक मिहमा
म कट हो सके और उसक शसंा अतं समय म, जब वे सारी व तुएं उस
एक मनु य म एक क जाएगी, मसीह यीशु म। ओह! मिहमा हो! यही बात
ह।ै यह केवल…और यही ठीक वहां पर ह,ै मेरे भाई बहन , इससे कभी भी
ना हटना।
133 परमे  वर उसके चुनाव अनु ह के ारा, आपको बुलाया ह,ै परमे  वर ने
अपने चुनाव अनु ह के ारा आपको पिव िकया। परमे  वर, अपने चुनाव
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अनु ह के ारा और उसक सामथ आपको बप त मा िदया और आपको
िव ाम के देश म रखा। वे जो इस िव ाम म वेश कर गए अपने भटक जाने
से क गए। उ ह ने अपने काय समा कर लए जसेै परमे  वर ने िकए।
उनके पास ना बता सकने वाला आनदं ह,ै और मिहमा से भरा हुआ! जीवन
का वृ उनम फल फूल रहा ह।ै उनके पास धीरज, न ता, भलाई, धयै,
िव  वास बनाता ह,ै िव  वास, न ता, स नता और आिद-आिद ह।ै जीवन
का वृ उन म खल रहा है य िक उनक आशा का लगंर मसीह यीशु म
ह,ै पिव आ मा क गवाही च ह के साथ गवाही देता है और आ यकम
िव  वा सय से होते ह। “िव  वास करने वाल के यह च ह ह गे।” जब वे
चलते ह, तो बीमार चंगे करते ह, वे ेत को िनकालते ह, वे अ य-अ य
भाषाएं बोलते ह, वे दशन देखते ह। वे…और वे परमे  वर के संग चलते ह,
वे परमे  वर से बात करते ह। उ ह कोई दु आ मा िहला नह सकती, वे

थर है ती ा देख रहे ह…?…बीती बात को भूलते जा रहे ह, वे अपनी
वग य बुलाहट क ओर बढ़ते जा रहे ह, मसीह यीशु म बुलाए जा रहे ह।

वे वहां पर ह।ै वे वहां ह।ै यही कली सया ह।ै
134 वे वहां कैसे पहुचें? आप नह कह सकते, “अ छा, भु, आप जानते
ह, एक िदन मने सगार पीना आरभं िकया, और म िगर पड़ा, और तब मने
सोचा म क ं गा…” ओह, नह , नह , नह , नह ।
135 पहले से ठहराए हुए! उसने हम बुलाया, और जब हम उसके पीछे चले
वह तब ही हम कहते ह, “परमे  वर हम खोए हुए थे और बेकार। हमारे पास
इतनी भी बु नह थी िक वयं को बचा लेते। हम वभाव से एक सुअर
थे, हमारा वभाव आरभं से ही सूअर का था।”
136 आप जाकर सूअर के बाड़े को देख और पुरानी सुअरी को देख, और
कहे, “अब, इधर देखो, बड़ी बूढी, म तु ह कुछ बताना चाहता हू।ं तु हारे
लए अ छा नह िक िकचड़ म मुहं मारो।”
137 वह कहेगी, “ह क-ह क।” समझे? अब, यह वसेै ही है जसेै आप
अपने को बचा रहे हो। ठीक ऐसे ही।
138 आप कहते ह, “मिहला, आपको इस कार के कपड़े नह पहनने
चािहए, आपको साफ सुथरे कपड़े पहनने चािहए। आपको यह करना
चािहए। आपको वहां नह जाना चािहए…आपको यह ताश क पाट म नह
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होना चािहए। आपको सगरटे नह पीनी चािहए। आपको यह नह करना
चािहए। ीमान, आपको यह नह करना चािहए।”
139 वह कहता ह,ै “ह क-ह क। म ह क-ह क से हू।ं” ओह-हो। “ह क,”
यह वही है जो वे जानते ह। “अ छा, म आपको बता दूं म आपके समान
ही भला हूं जसेै आप ह। ह क-ह क!” दे खए, वे पिव आ मा क अगुवाई
को अ वीकार करते ह,ै य िक बाईबल ने कहा िक यिद तुम संसार से ेम
करते हो या संसार क व तुओं से, तो तुम म परमे  वर का ेम है ही नही।
140 उ ह या िव च बनाता ह?ै आप एक पिव रा ह।ै आपने या िकया
ह?ै उस देश के बाहर वेश कर गए। आप दसूरे देश म ह। आप वहां कैसे
पहुचंगे? वह त ा का देश ह।ै िकस कार क त ा? “परमे  वर ने
कहा, िक अतं के िदन म यह घिटत होगा, म अपना आ मा सब ा णय
पर उडेलुगंा।” एक ही आ मा के ारा हम सब ने इस त ा के देश म
बप त मा लया। आमीन। भाइय और बहन , हा ुेल या, दय क शु ता
के साथ, कोई ेष, नह कोई श ुता नह , कुछ नह ! म चता नह करता
यिद एक भटक जाए, कोई मतलब नह वह या करता ह,ै आप उसके
पीछे जाएंगे।
141 अ धक समय नह हुआ म एक भाई के पीछे, जो भटक गया था। एक
नवयवुक ने मुझसे कहा, “उस यि को जाने दो। उसे छोड़ दो।”
142 मने कहा, “यिद म कभी ऐसे एक थान पर आ जाऊं िक मेरा दय
मेरे भाई के साथ ना हो तो, िफर मेरे लए वह समय है िक म वेदी पर जाऊं,
य िक म अनु ह से िगर गया हू।ं” मने कहा, “म तब तक जाऊंगा जब

तक उसके शरीर म ास ह,ै और म माग म कह उसे पकड़ लूगंा।” जी
हां, ीमान। और मने उसे पकड़ लया, हा ुेल या, उसे वापस ले आया।
जी हां, ीमान। अब वह सुर ा म आ गया ह।ै जी हां, ीमान। वह वसेै ही
िन त प से भटक कर चला गया था जसेै संसार।
143 कुछ समय पहले जब मने उस बेचारी मिहला को बठेै देखा, और शे रफ
ने मुझे बुलाया, कहा, “उसे, सीधी जकेैट म होना चािहए।” कहा, “वह
बस उ मादी ह,ै उसका च िठकाने नह ह।ै” वह—वह, उ ह ने उसे
होटल म रखा। वे आए।

मने कहा, “यह ठीक ह।ै”
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144 शे रफ ने कहा, “ य , िबली!” म उसे अ छी तरह से जानता हू,ं और
उसे जब से जानता हूं जब से म छोटा लड़का था। उसने कहा, “यिद कुछ
ऐसा हो िक म आप सहायता कर सकता हू।ं”

मने कहा, “ठीक ह।ै”
कहां, “ या आपक उसक सहायता कर सकते ह?”
मने कहा, “नह , परतंु वह कर सकता ह।ै” मने कहा, “एक िमनट।”

145 इस लए वे उसे वहां बाहर लाएं। और जब उसे थोड़े समय के लए
शां त म छोड़ िदया गया था। वह या था? हमने उसके लए ाथना क ।
आमीन! वह इतनी थी…
146 उ ह ने कहा, “ या आप डॉ टर को लेना चाहते ह?” उसके प त से
कहा, “ या आप डॉ टर को बुलाना चाहते ह?”
147 कहा, “डॉ टर उसके लए कुछ नह कर सकता।” और यह ठीक बात
ह।ै यह पागल ह;ै डॉ टर इसके लए कुछ नह कर सकता।

कहा िक, “हमारी आशा केवल वहां पहुचंने क ह।ै”
और उसने कहा, “िबली, म इसे नह समझता।”
मने कहा, “म तुझसे आशा नह रखता,” दे खए, “वह उस से आशा

नह करता िक आप।”
148 परतंु, ओह, भु, ना ही म इसे समझता हू!ं नह । परतंु, भाई, परमे  वर
जो वग म ह…ैम पूरा समय बहुत दरू था, कोई चीज मेरे पीछे-पीछे आई।
आमीन! यह इस लए नह था य िक म आना चाहता था, परतंु, नह , कोई
चीज मेरे पीछे आई। य िक संसार के रचने से पहले, परमे  वर ने ठहराया,
हा ेलु या, िक हम उसके ह गे, उसके आदर और मिहमा के लए। सुिनए!
उनको ज ह उसने पहले से जाना, उसने या? बुलाया। यह ठीक ह?ै
या उसने आपको बुलाया? जी हां! उसने आपको य बुलाया? उसने

आपको पहले से जाना। ज ह उसने पहले से जाना, उसने बुलाया; ज ह
उसने बुलाया, उसने धम ठहराया। या यह ठीक बात ह?ै और ज ह
उसने धम ठहराया, उसने मिहमायु िकया! आमीन! यही है जो बाईबल
ने कहा: “ ज ह उसने पहले से जाना, उसने बुलाया।” येक पीढ़ी म!
ज ह उसने बुलाया, उ ह पहले ही मिहमायु कर चुका। या? मुझे यहां
पिव वचन पढ़ने दे। ठीक ह।ै
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और अपनी इ छा क सुम त के अनुसार हम अपने लए पहले
से ठहराया, िक यीशु मसीह के ारा हम उसके लेपालक पु
हो…

िक उसके अनु ह क मिहमा क तु त…
149 ओह, या आप इसे समझ? मिहमा क तु त! तािक वह अनतं यगु
म हो सके जो आने पर ह,ै और उसके बालक च ाएंगे, “अ बा, िपता!
अ बा, िपता!”
150 और वगदतू कहता ह,ै “वे या बात कर रहे ह? वे िकस िवषय म
बात कर रहे ह?”
151 उड़ाऊ पु म िकतनी सुंदरता से दशाया गया ह।ै “म खो गया था।”
“यह मेरा पु ह।ै यह खो गया था और अब यह िमल गया ह।ै यह मर गया
था, और जीिवत हो उठा ह।ै मोटा ताजा बछड़ा लाओ, बिढ़या व , अंगूठी
और उसक उंगली म पहनाओ। और हम…” कोई आ य नह िक कब
भोर के तार ने एक संग गाया, परमे  वर के पु आनदं से च ाए, जब
उ ह ने उ ार क योजना को देखा, परमे  वर पृ वी के रचे जाने से पहले
आपके नाम को पु तक म लख रहा था।
152 अब आप कहते ह, “कुछ इसी कार से के वन ने िव  वास िकया।”
मने के वन का िव  वास नह िकया। के वन एक ह यारा था। के वन
एक मनु य को मार डाला था य िक उसने यीशु नाम म बप त मा लया
था। वह एक धूत था, उसे वयं मत प रवतन क आव यकता थी। जी हां,

ीमान। परतंु उसने या कहा, कुछ बात के िवषय म उसने कहा, ठीक
था। परतंु…वह या…उसका काय, एक मनु य उस मनु य को कुछ ऐसा
करने के लए मार डाले, यह भयानक ह,ै पाप भरा। ठीक ह।ै

जसम उसने हम पर बहुतायात से िकया…
153 ओह, िकए, मुझे वह “लेपालक,” पद नह िमला है या मुझे िमला?
या मुझे बहुत देर हो गई? देखे िक यह घड़ी यहां या कहती ह,ै हमारे

पास कौन सा समय ह।ै ठीक ह।ै हम बस—बस दस िमनट लेते ह इन लोग
के लए जो दरू से आए ह। दे खए। दे खए।
154 “लेपालकता,” म आपको िदखाऊं यह अब य िकया गया। एक िपता
के पास एक बड़ा रा य ह,ै वह चार ओर घूमता ह।ै अब उसके पास एक
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पु ज मा। ओह, वह बहुत आनिंदत ह!ै (यह परमे  वर ह।ै) इस लए आप
जानते ह िक वह िपता या करता ह?ै वह एक बहुत अ छा पालने, बढा़ने
वाला श क ढंूढता ह।ै आप जानते ह िक श क या होता ह,ै या आप
नह जानते? यह एक िव ालय का श क ह।ै उसने एक अ छा िव ालय
श क ढंूढा वह सारे देश म ढंूढ सकता था। (और तब हम जा रहे ह,
सुिनए।) और उसने उ म िव ालय का श क जो वह ढंूढ सकता था
ढंूढा। उ ह िकसी बदमाश को नह लेता, वह अपने लड़के को वा तिवक
यि चाहता ह।ै

155 या आप अपने बालको को ऐसा चाहते ह? िन य ही, आप जो सबसे
उ म जो दे सकते ह! जी हां, ीमान। यिद एक वाभािवक मनु य सोचता
ह,ै आप या सोचते ह िक परमे  वर अपने बालको के लए या सोचता
ह?ै सबसे अ छा जो वह पा सकेगा।
156 इस लए, वह एक यि चाहता है जो ईमानदार होगा। अब, वह नह …
यह कहने के लए यि को नह चाहता, “अब, दे खए, म—म…जूिनयर,
आप जो चाहे कर, ि य।” “ओह हां, िपता, ओह-हो, वह ठीक चल रहा
ह,ै वह एक अ छा लड़का ह।ै” उसक पीठ थपथपाए, और उसक टोपी
म पखं लगाए। नह , नह । वह यि अभी झड़का जाएगा। िन य ही। वह
एक मनु य को चाहता है जो स ा ह।ै यिद वह लड़का सीधा चल रहा ह,ै तो
उसे बताएं। यिद वह नह , तो उसे बताएं िक या गलती ह।ै
157 और यिद एक सांसा रक िपता यह सोचता ह…ै या आप नह चाहगे
एक यि आपके साथ ईमानदार रहे, िव ालय का श क आपके बालक
के त ईमानदार रहे? िन य ही। अ छा, आप या सोचते ह िक परमे  वर
या सोचता ह?ै और वह जानता ह;ै हम नह करते, वह करता ह।ै हम

सीिमत ह,ै हम नह बता सकते। परतंु वह अनतं है और वह जानता ह।ै
158 इस लए आप जानते ह िक िपता ने या िकया? उसने कभी नह
कहा िक, “म पोप को लेने जा रहा हूं िक मेरे बालक का यान रख।”
ना ही उसने यह कहा, “म एक—एक िवषय को लेने जा रहा हू।ं” नह ,
नह । उसने यह नह िकया, य िक वह जानता था िक पोप गलत होगा
वसेै ही िबशप गलत होगा। समझे? उसने कभी नह कहा िक, “म अपनी
कली सया क देख रखे के लए जनरल ओवर सयर लेने जा रहा हू।ं”
नह , नह ।
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159 उसके पास पिव आ मा ह।ै वह उसका श क ह,ै ओह-हो, बालक
को बड़ा करने के लए। ठीक ह।ै तब आप कैसे जानगे िक पिव आ मा यह
जानता ह?ै वह मनु य के होठ से बोलता ह।ै तो िफर आप कैसे जानगे
िक वह स य बता रहा ह?ै जब आप पिव आ मा को होठ से बोलते हुए
देखते ह जो िक हर बार स य बता रहा ह,ै आने वाली बात क भिव यवाणी
कर रहा है और ठीक शेमुएल के समान सही घिटत हो रहा ह,ै तब आप
जानते ह िक यह स य ह।ै यह ठीक चल रहा ह।ै य िक परमे  वर ने कहा,
“यिद वह बोलता है और जो वह कहता है वह घिटत नह होता तो उसक
मत सुनो, य िक म उसके साथ नह हू।ं परतंु यिद वह करता ह,ै तो िफर
उसक सुनो, य िक म उसके साथ हू।ं” समझे? आप उसी थ त म ह।ै
वह ऐसे ही करता ह।ै
160 अब, तब आप वह आसपास जाता ह।ै अब, आप या सोचते ह िक
वह श क या कहेगा यिद उसे िपता के पास जाना पड़े? और कहे िक,
“आपके—आपके बालक िव च यवहार कर रहे ह। म आपको बताता हू,ं
आपका वह लड़का, वह, वह आवारा ह।ै वह परा जत ह,ै मने एक यि
कभी नह देखा! ओह, आप जानते ह वह या करता ह?ै और आपक वह
लड़क ! ओह, यूह, म नह जानता िक आप उसके साथ या करने जा
रहे ह। हु म। अ छा, आप जानते ह या? वह ऐसी िदखाई पड़ती ह…ैवह
वहां लड़क के समान रगंी हुई ह।ै िफ ल तीनी। जी हां, ीमान, वह उनके
समान यवहार करना चाहती ह।ै”

“मेरी पु ी?”
161 “हां, आपक पु ी।” यही आज पिव आ मा को कली सया के िवषय
म कहना पड़ेगा। कोई आ य नह हम बेदारी नह ला सकते। समझे? अब,
यह स य ह।ै

“आपके पु के िवषय म या ह?ै हुहं? यही बात ह।ै”
“ या?”

162 “अ छा, आप जानते ह िक आपने सदा कहा है िक उन भेड़ो को उस
चरागाह म चरना चािहए वही पर भेड़ का भोजन ह।ै हां, आप जानते ह िक
उसने या िकया? वह उ ह झा डयो म खदेड़ कर ले गया। बस उ ह वहां
ले गया और उ ह वहां सकरी खाड़ी के पास जमा कर िदया, उ ह वही
झकंाड के ढेर पर छोड़ िदया, और उन पुराने पेड़ को खा रही ह,ै वे इतनी



40 कहा हुआ वचन

बेचारी है िक वहां से बाहर नह िनकल पा रही ह।ै” यह िबशप, पा टर जो
परमे  वर क सामथ का इनकार करते ह। “तो, म आपको स य बताता हू,ं
मने अपने जीवन म कभी इतनी परशेान भेड़ का झुडं नह देखा।” वह यह
पसंद नह करता। नह । “और आप जानते ह या? वे पशु वहां पर ह, आप
जानते ह िक आपने—आपने उ ह बताया वहां वो—वो अ छा-अ छा
भोजन खलाए, आप जानते ह, िक उ ह मोटा कर दे?”

“हां।”
“आप जानते ह िक वह उ ह या दे रहा ह?ै”
“नह ।”

163 “वही पुरानी लोहायु घास। हां। वह उ ह सं थाओं आिद का सद य
बनवा रहा ह।ै आपने ऐसा कभी नह देखा। आपने अपने जीवन म ऐसा
कभी नह देखा। आप जानते ह वह या कर रहा ह?ै वहां बाहर सगार
पीते हुए जा रहे ह, िपछड़ते हुए। उसक प नी उसके साथ ह,ै वह छोटे
कपड़े पहने रही ह,ै जसेै क िफली तीनी वहां कर रहे ह। हां।” इस कार
का संदेश पिव आ मा को कली सया के िवषय म आज लेना ही ह।ै अब,
आप इस िवषय म या सोचते ह?
164 यही लेपालक पद ह।ै उसने… या िकया वह या करता ह?ै उसने
हम—हम लेपालक पद के लए ठहराया ह।ै वह हम पिव आ मा देता ह;ै
परतंु, एक िमनट ती ा कर, लेपालक, पद इसी के िवषय म हम बात कर
रहे ह। लेपालक पद!
165 “अ छा, आप जानते ह वह या करता ह?ै िबशप उस िदन आता ह,ै
और बताया। उसने वहां चंगाई क एक छोटी सभा क , और िबशप वहां
आया। कुछ लोग, एक भाई, आया और बीमार के लए ाथना कर रहा
था। और उसने कहा, ‘आप इसे बदं करो!’

“‘ओह, ओह, हां, फादर िबशप, म यही क ं गा।’
“‘ या आप सहयोग नह दगे।’
“ओह, नह , नह , फादर िबशप िब कुल नह ।’

166 “और इधर म आया और आपके वचन से स य बताया। दे खए, यह
यहां पर ह।ै मने आपक यव था उनके लए ठीक-ठीक पढ़ी िक या
करना ह,ै और वह उनक नह सुनेगा। उसने कहा, ‘ओह, यह तो दसूरे
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यगु के लए था, दसूरा पु िकसी दसूरे समय के लए। उसका मेरे लए
कोई अथ नह ह।ै’” आप वह पर ह।ै यही, िम अब यह स य ह।ै अब
या आप नह देखते िक कली सया कहां अपने थान से हटी हुई ह,ै य

हमारे पास बेदारी नह है य हमारे साथ चीज नह चल रही ह?ै यह
यही पर ह।ै
167 यहोशू कहता ह,ै “गाद, म तु ह चाहता हू…ंअ तम आपका थान

परखेा के अनुसार यहाँ रखा ह,ै आपका थान यहां पर ह,ै ठीक यही।
गाद, तुम यहां आकर, और यह को। िब यामीन, आप यहां पर जाएं।
और अब आप लोग िफ ल तीन क सभा से अलग रहे।” और यहोशू
वापस आता है यहां ये सब िफ ल तीन म ह,ै वही पुराना शोरगुल, इस
कार से नाचना, और सारी या रगंी हुई, और चार और नाच रही है

एक महान समय ह।ै और यहोशू अपने सर को खजुला रहा ह,ै और कहता
ह,ै “अब या?” अब ठीक यही बात जगह ले रही ह;ै सब नह , परमे  वर
का ध यवाद हो, सब नह , परतंु बहुत सार।े ठीक ह।ै
168 अब या होता है िफर? यही है जो घिटत हुआ। या आप क पना
नह करते, िक वह यि , पिव आ मा िपता के सामने ल त, जब उसे
यही कहना था? ओह, भु! “मने—मने—मने उसे बताया, परतंु वह—
वह—वह इसे नह सुनेगा। मने उसे यह बताया, और उसे पु तक म से
पढ़ाया। मेरे पास—मेरे पास एक छोटा सा सेवक आया और उसे िदखाता
है िक यीशु मसीह कल, आज, और सवदा एकसा ह।ै आप जानते ह या?
वह उनम से एक का—उनम से एक बक रय का चरवाहे यहां आया है
और उसे बताता है िक यह एक दसूरे यगु के लए था। समझे? और उसका
बुरी बदबू वाला समय, वह वहां पर बकरी क बदबू के साथ पहुचंा, आप
जानते ह, सगारो क , और आप जानते ह, और आिद-आिद, और इतनी
बदबू के साथ वह यहां पर आया। समझे? परतंु म आपको बताता हू,ं िक
उस बकरी के चरवाहे के पास लगाने के लए बहुत सारे तमगे थे, म आपको
बताता हू,ं यिद आपका उसका नाम कागज पर लखगे तो (उसक िनधन
सूचना) उसके उपनाम से आधा कागज भर देगी। जी हां, ीमान, िन य
ही वे उसे उस देश म पसंद करगे, परतंु, म आपको बताता हू,ं वा तव म
वह नह जानता िक भेड़ को कैसे खलाना चािहए। इस िवषय म यह एक
बात ह।ै बस वह मेरी सुनेगा ही नह ,” पिव आ मा कहता ह।ै “मने य न
िकया िक उसे बताऊं आप कल, आज, और सवदा एक से ह, परतंु वह—
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वह इसे नह मानगा। वह महान डरपोक है जो मने कभी जीवन म देखा। हां।
और कली सया ने उसे देख रखे करने वाला बनाया ह,ै एक िबशप आिद-
आिद सारे लोग उसक सुन रहे ह। और तब आप जानते ह या? वे उ ह
लेते ह…वहां उनके पास एक चीज है जसे ‘टेलीिवजन’ कहते ह। आप
उसे इस कार से आरभं करते ह िक और—और वे यां आकर और
शु हो जाती है सब कार के आधे कपड़े। और, आप जानते ह, आपक
बहुत सी पुि यां-…”

“ओह, िन य ही नही!” समझे?
169 कहते ह, “हां, वे ह। हां, वे इसे कर रहे ह। हू म। उनम से कुछ बेदारी
के लए च ा रहे ह, िपता, उनम से कुछ इसे वा तव म चाहते ह। उनम से
कुछ वा तव म सही चाल चल रहे ह, उनम से कुछ वचन पर उतने ही स े
ह जतने हो सकते ह। दसूरे नह जानते, िक या कर वे—वे वहां भटके
हुए ह। आप जानते ह वे दसूरे या कर रहे ह? उनका उपहास उड़ा रहे ह
कह रहे ह, ‘वे सनिकयो का झुडं ह।ै’”

“अ छा, इससे मुझे बुरा लगता ह।ै”
170 परतंु अब हम च को बदले। अब िपता, उसका पु एक अ छा
लड़का ह।ै उसका िपता ठीक—ठीक साथ, यहां एक श क, पिव
आ मा ह।ै उसने कहा, पिव आ मा िकधर, “म जाने वाला हू,ं” श क
ने कहा, “म…”
171 बालक ने कहा, “म ठीक आपके साथ चलूगंा। म ठीक तु हारे साथ
चलूगंा।”

“ओह, पहाड़ बहुत ही ऊंचा ह,ै पु ।”
172 “म ठीक तु हारे साथ चलूगंा। मुझे तुम पर िव  वास ह।ै यिद म थकने
लगू, म अपना हाथ उठाऊंगा और मुझे थाम लेना।”

“परतंु वहां पहाड़ पर सह ह!ै”
173 “कोई चता नह जब तक आसपास ह,ै जरा भी अतंर नह पड़ता, म
आपके साथ-साथ चल रहा हू।ं”

“वहां एक परशेानी ह,ै यह चकनी च ाने ह।ै”
174 “म चता नह करता, जब तक आपने मेरा हाथ पकड़ा हुआ ह,ै म
आपके साथ- साथ चलुगंा। म आपके साथ-साथ चलूगंा।”



लेपालकपन 2 43

“ओह, या आप जानते ह? तु हारे िपता यह िकया करते थे, देखा।
यह अ छा ह।ै जी हां, ीमान।”
175 वहां उस पहाड़ पर पहुचं जाओ। “ओह,” उसने कहा, “आप जानते ह
या िपता? आपका पु तो एक पुराने ख ड का टुकड़ा ह।ै वह िब कुल ही

आपके समान ह।ै हर वचन जो आप कहते ह, उस पर ‘आमीन’ कहता ह।ै
उस िदन मने—मने उस से बाईबल खलुवाई, और उसम कहा गया िक,
‘यीशु मसीह कल, आज, और सवदा एक सा ह।ै’ आप जानते ह उसने या
कहा? वह च ाया और उसने अपने हाथ हवा म उठा लए, और कहा,
‘हा ेलु या! आमीन!’ ओह! और आप जानते ह, इसने यहां कहा आपके
वचन म—म, आप जानते ह, जहां आपने कहा, ‘वे काय, वह जो मुझ पर
िव  वास करता ह,ै जो काय म करता हूं वह भी करगेा’?”
176 “हां, मुझे याद है यह लेख मेरे पु के लए ह। हां, मुझे लेख याद ह।ै”
177 “ओह, जब उसने यह देखा वह च ाया और ऊपर नीचे कूदा, शोर
मचाया, ‘हा ुेल या, भु। मुझ म से सारा संसार ले ले। मुझे इस कार का
बना दे!’ जी हां, ीमान। और वे सारी बात जो उसने क ह!ै”
178 “ओह,” िपता ने यह कहा ह,ै “म—म इस पु के लए आनिंदत हू।ं
पु , यह बहुत अ छा ह।ै ठीक ह।ै कुछ वष के लए उस पर ी रख,
दे खए कैसे वह—वह दे खए वह कैसे आता ह,ै और कैसे उ त करता
ह।ै” कुछ ही समय म वष बीत गए। “वह कैसा चल रहा ह?ै”
179 “ओह, वह अनु ह म बढ़ रहा ह!ै ओह, भु! वह बस…जंगल म
गोलाबारी कर रहा ह।ै म आपको बता रहा हू,ं वह—वह वा तव म… य ,
वह उन भेड़ को लेता ह,ै जसेै आप करते ह, वसेै ही—वसेै ही उनके
साथ यवहार कर सकते ह। वह उ ह क छार क घास कभी नह देगा। वह
उ ह लोह घास कभी ना देगा। जब वह आसपास आएगा, कह रहा ह,ै ‘हम
कली सया म स म लत होना चाहते ह,’ वह कहता ह,ै ‘अपना मुहं बदं करो,
आपको इसक आव यकता नह ! नह , ीमान। यह है जसक आपको
आव यकता ह,ै “ ाय त करो और तुम म से येक, अपने-अपने पाप
क मा के लए, यीशु मसीह के नाम से बप त मा ले। तो तुम पिव आ मा
के दान को पाओगे।”’ जी हां, ीमान, यही जो उसने कहा।”

“ओह, या वा तव म उसने यह कहा?”
“जी हां, ीमान, उसने वा तव म कहा।”
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“अ छा, मने इसे इसी कार लखा ह।ै”
“इसी कार से वह यह कहता ह।ै”
“हां जी!” हां, ीमान।

180 “उनम से कुछ ने कहा, ‘जब तक तुम ऊपर से सामथ ना पाओ तुम
य शलेम नगर म के रहना। जब से पिव आ मा तुम पर उतरा ह,ै तुम
य शलेम, यहूिदय और साम रया म, मेरे और संसार के दसूरे छोर तक मेरे
गवाह हो।’ जब उसने यह पढ़ा, च ा, ‘हा ुेल या, यही जसक आपको
आव यकता ह!ै’ आप जानते ह, वह या करता ह?ै वह उ ह वहां ले जाता
है उ ह बताता है िक इसे ले लो, बस, उनके साथ िटके रहो।
181 “और यिद वे िववाद आरभं करते ह, वह कहता ह,ै ‘वूप, वूप, वूप, एक
िमनट को, एक िमनट को। बक रयां इसी कार यवहार करती ह,ै ना
क भेड़।’ समझे? समझे? ओह, कभी-कभी वे थोड़ा सा चढ़कर कहते
ह, लेिकन वह एक तरह से उनक पीठ पर थपथपाता ह,ै कहता ह,ै ‘एक
िमनट को, श-श, श-श, श। यह ठीक ह।ै’ अब वह वा तव म जानता
है िक उन भेड़ को कैसे िनयिं त िकया जाए। जी हां, ीमान। म आपको
बताता हू।ं
182 “आप जानते ह या? मने फलां-फलां आच िबशप को देखा उसे
बताओ िक ‘वह इस नगर म आकर और सभा आयो जत नह कर सकगे।’
परतंु, आप जानते ह, एक कार से मने उसक अगुवाई क ह,ै मने कहा,
‘जो भी हो जाओ।’ समझे? ‘इन टेप को वापस ले लो, और इ ह बाहर
मत जाने दो।’ जसैा भी है हम गए! इस नगर म गए, कहा, ‘अ छा, हम
नह -…’
183 “और आप जानते ह, िक शतैान वहां आ गया, कहा, ‘तुम मुझसे शत
लगा लो म उसे नगर से बाहर रख सकता हू।ं’ मने कहा, ‘यह नह कर
सकता। यिद म उसे जाने के लए कहूं तो वह जाएगा। म तुमसे शत लगाता
हूं िक वह जाएगा।’ ‘नह , नह , नह , नह , नह , म उससे कहूगंा। म वहां
जाकर कहूगंा, “अब, मेरे सारे तिन धय , तुम सब एक हो जाओ। तुम
उन म से िकसी पुराने धमाधता को यहां नह चाहते, वह पुरानी िद य चंगाई,
और पुराने पिव आ मा वाला मामला। जो िक े रत के साथ वषा पहले
बीत गया। तुम जानते हो पहले भी ठीक नह था।”’ उ ह पुरानी सूखी घास
देने का य न कर रहे ह,ै और इस कार क चीज। वे…
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184 “परतंु, आप जानते ह, या, कैसे भी वहां पहुचंा सीधा वहां गया।
ठीक वहां नीचे जाकर सून घास फकनी आरभं कर दी, वहां से…और
आप जानते ह या, उन भेड़ ने खाना आरभं कर िदया, वह जतनी मोटी
हो सकती थी हो गई। जी हां, ीमान। जबिक वे चंगाई और सभाएं कर रहे
थे और, आप जानते ह, उनम से बहुत से लोग ने आरभं कर िदया। य ,
उ ह ने देखा यिद उ ह सूखी घास का ढेर िमल जाए जसेै वह लसून। आप
जानते ह उ ह ने उससे या िकया? वह इतना अ छा था जब तक िक वे
पड़ोसी के पास भाग कर नह गए, कहा, ‘इसे चखो! इसे चखो! इसे चखो!’
दे खए, वहां के वातावरण ने यहां का वाद चखा। यहां ठीक इस कार से
यह ठीक यहां पर ह।ै यहां पर यह ह,ै दे खए। ‘बस आप सब ाय त कर,
और यीशु के नाम म बप त मा ले, दे खए, पिव आ मा पा लो। जो भी
चाहे वह आए, वह यहां आकर देखे िक बाईबल ने या कहा ह।ै’ समझे?
और उनका वहां एक महान समय ह।ै”
185 “ओह, यह तो मेरा पु ह!ै यह मेरा लड़का ह।ै अ छा, आप सोचते ह
िक पूणता प रप ह?ै”
186 “हां। िन य ही,” पिव आ मा ने कहा। “म तो परी ाएं ले चुका हू।ं
लड़के, मने उसे इधर से उधर से परखा। मने उसे रोगी कर िदया, मने
उसे बताया, मने उसे िगराया। और मने शतैान को सब कुछ करने िदया जो
कर सकता था, वह िफर से वापस आया। वह वसेै ही आया। दे खए, िफर
से आया। मने उसे रोगी कर िदया। मने यह िकया। मने उसे अ पताल म
डाल िदया। म उसे बाहर ले आया, और मने यह िकया, मने वह िकया।
मने उसक प नी को उसके िव कर िदया, मने उसके पड़ोसी को उसके
िव कर िदया, मने हर चीज घुमा दी। इससे जरा भी अंतर नह पड़ा।
कहा, ‘चाहे वह मुझे मार डाले, तौभी म उस पर िव  वास क ं गा।’ मने
उसके प रवार को मार डाला। मने यह ले लया, मने यह कर िदया, मने
यह सब िकया, मने यह, वह, इ यािद िकया। िफर भी वह सीधा खड़ा ह,ै
‘यदिप वह मुझे मार डाले, तौभी म उसक सेवा क ं गा! वह मेरा ह!ै’”
187 “ओह! अ छा, म िव  वास करता हूं हम उसे कह बुलाना चािहए, एक
िवशेष थान पर और लेपालक कर लो।”
188 पुराने िनयम म अब जब िपता समझ गया िक उसका पु उस आयू पर
आ गया ह,ै और लेपालक पद के लए तयैार हो गया ह।ै के लए! वे ज मे
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हुए बालक ह,ै परतंु, जब वह उस समय भी पु था। परतंु तब वह बालक
नह रहगे, केवल एक साधारण पु , जब तक वे प रप ना हो जाए और
िदखाए िक वे या ह।ै तब, वह उसे बाहर बुलाएगा तब।
189 अब यहां हम, कली सया ह।ै या आप तयैार ह?ै अब यह थोड़ी देर
हो गई, येक अपनी उंगली कोट अपने ाण को कचोटे, और अपने दय
को नोचे, केवल एक िमनट के लए। समझे? अब हम कली सया को यथा
थान पर रखने जा रहे ह।ै अब जब कली सया थान उस थान पर पहुचं

जाती ह,ै वह कहता ह,ै “मन शे, तू यहां से ह।ै ए ेम, तू यहां से ह।ै”
190 तब वह उसे एक िन त थान पर ले जाता ह,ै िपता करता ह,ै और
ऊंचे थान पर बठैाता है इस कार से, और वह उ सव करता ह,ै और वे
आसपास आते ह। और उसने कहा, “म चाहता हूं िक येक यह जान जाए
िक यह मेरा बालक ह,ै और म इसे लेपालक पद देता हू।ं और म चाहता
हूं िक कोई भी जाने िक अब से यह उसका नाम…म उसे व पहनाता हूं
एक िवशेष व । और म चाहता हूं िक आप जाने िक उसका नाम िकसी भी
चैक पर वसेै ही है जसेै मेरा नाम ह।ै यह मेरा पु ह,ै म इसे अपने प रवार
म लेपालक करता हू,ं यदिप वह ज म से मेरा पु था। जब से उसने पिव
आ मा पाया, वह मेरा पु ह।ै परतंु अब म उसे यथा थान पर अ धकार
सिहत रखने जा रहा हू।ं जो वह जलाए वह जल गया, जो वह िकराए पर
ले, ले लया गया।
191 “और म तुमसे सच-सच कहता हू,ं यिद तू इस पेड़ से कहे, यिद तू
इस पहाड़ से कहे, ‘हट जा,’ और अपने दय म स देह ना कर, परतंु
िव  वास कर िक जो तूने कहा वो पूरा होगा, तु हारे पास हो हो सकता है
जो तुमने कहा ह।ै” समझे? आप वह पर ह;ै आप वह पर ह।ै समझे?
“यह मेरा पु ह।ै” िकतने यह जानते ह िक लेपालक पद, िक…उ ह ने
पु को लेपालक कर िदया, उसके स करने के प ात…कोई भी जसने
कभी बाईबल पढ़ी, पु को यथा, थान पर रखना।
192 अब, परमे  वर ने अपने पु के साथ ऐसे ही िकया जब वह यीशु को

पांतरण वाले पवत पर ले गया। उसने पतरस, याकूब और यहु ा को
ऊपर बुलाया, पृ वी के तीन गवाह। वहां यीशु, मूसा और ए ल याह, और
परमे  वर, पवत पर थे। वहां वे पवत पर खड़े हुए। और, पहली बात आप
जानते ह, उ ह ने देखा, और यीशु उनके सामने मिहमामय हो गया। या
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यह ठीक बात ह?ै िकतने जानते ह िक यह पिव वचन ह?ै उसने या
िकया? उसने—उसने उसे अमरणहार व पहनाया। और उसने कहा,
“उसका व सूय के समान चमका।” या यह ठीक बात ह?ै और एक
बादल ने उ ह ढांप लया। और पतरस, यूह ा और वे, मुहं के बल िगर
पड़े। और उ ह ने देखा, और वहाँ मूसा और ए ल याह, उससे बात कर रहे
थे। और मूसा मर चुका था, और च हत ना होने वाली क म आठ सौ
वष पहले गाड़ा गया था। और ए ल याह इससे पहले पांच सौ वष पहले
रथ पर चढ़कर वग चला गया था। ओह! परतंु वे अब भी वहां पर थे! वहां
वे उस से बात कर रहे थे। दे खए, वह यीशु को उन से िमलाने वहां ले गया
िक देख िक यह सब िकस िवषय म था, वहां देखे, उसे वह चीज िदखाई।
और उ ह ने उससे बात क , उसके साथ बातचीत क ।
193 तब जसेै ही पतरस ने िफर से पीछे मुड़कर देखा और मिहमा यीशु
पर से हट गई थी, उ ह ने केवल यीशु को देखा, और बादल म से एक
श द आया, और कहा, “यह मेरा ि य पु ह,ै इसक सुनो! अब इसका
नाम उतना ही अ छा है जतना मेरा। तुम इसक सुनो!” यही ह,ै लेपालक
हुआ, या पु को उ चत थान पर रखा।
194 अब, यही जहां परमे  वर पटीको टल कली सया को इिफ सय क
पु तक म लाने का य न कर रहे ह। समझे? या आप— या आप समझे?
हम बहुत समीप हो गए, य िक बहुत देर हो गई ह,ै दे खए, बालक सोने
लग रहे ह। और म इस पद पर ठीक यहां आना चाह रहा हू,ं परतंु म
यह नह कर सकता, उस—उस 13वे पद तक। दे खए, अं तम भाग,
“ त ा िकए हुए, पिव आ मा ारा मोहर बदं।” हम इसे रिववार को
लगे, देखो। दे खए। अब, या, हम भीतर या लाया, और हम कैसे इसके
ारा रखे गए।

195 परतंु अब “ थान पर रखना,” आप कैसे ह? आप पहले पिव आ मा
के ारा रा य म ज म लेते ह। िकतने यह जानते ह? ठीक ह।ै अगला, आप
िकस लए ठहराए गए ह? लेपालक पद के लए। यह या ह?ै आप उ चत
थान के लए ठहराए गए ह।

196 ओह, बहन कॉट, म िव  वास करता हू,ं यह यहां पर सही बठै गया।
या आप वही है जो घर पर था आज? एक श ा सम त जगत म चल रही

ह,ै रा के िव भ भागो म, मने इसके िवषय म बहुत सुना ह,ै िक यीशु यहां
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पृ वी पर ह,ै शरीर म चल िफर रहा ह,ै वह अदंर आता है और यह करता
ह।ै यह झूठ ह!ै उसका पिव आ मा यहां पर ह,ै और वह अपनी कली सया
को यथा थान पर रखने का य न कर रहा ह,ै तािक अपनी कली सया
को यव थत कर, उसे त ा के देश म रख रहा ह,ै तािक वे वेश कर
सके…तािक सारे श ुओं को भगाए जा सके।
197 मन शे उसक भूिम नह ले सकता। म चंगाई सभा आयो जत नह
कर सकता जबिक आधे से अ धक…जबिक…म बाहर जाता हूं और यीशु
मसीह के नाम के बप त मे को चार करता हू,ं और वो—वो ि एकता
वाले भाई कह रहे ह, “ओह, यह तो पुराना जीसस ओनली वाला ह।ै”
और म यहां नह जा सकता हूं और िद य चंगाई क ं जबिक उनम से
आधे कहते ह, “िद य चंगाई ठीक बात ह,ै” और उनम से बहुत से भु के
आ य कम का आनदं लेते ह और कहते ह, “अ छा, म भाई ंहम का
भिव यव ा होने का िव  वास करता हू,ं परतंु म आपको कुछ बता द।ू जब
तक आ मा उस पर ह,ै और वह िवचार को जांच रहा ह,ै तो वह भु का
दास ह।ै परतंु उसक श ा बेकार ह,ै वह अ छी नह ह।ै” ऐसी अनाप-
शनाप को कौन सुनेगा? यह या तो परमे  वर है या ये नह ह।ै यह ठीक बात
ह।ै या तो ये सब परमे  वर का है या कुछ परमे  वर का नह । यह इसी कार
से ह।ै परतंु आप कैसे लेने जा रहे ह? मन शे उसक भूिम नह रखेगा,
ए ेम उसक भूिम नह रखेगा, गाद उसक भूिम नह रखेगा, िब यामीन
उसक भूिम नह रखेगा, वे सब िफली तीिनय के साथ भाग रहे ह, और
सब िमल जुल गए। हम कैसे थान लेने जा रहे ह? परतंु हम पिव आ मा
के ारा ज मे ह, हम सब। या यह ठीक ह?ै हम िकसके लए ज मे ह?ै
ठहराए जा चुके ह…तब ज म लेने के प ात हम लेपालक पद के लए
ठहराए गए ह, िक मसीह के देह म थािपत िकए गए जाए। आपने देखा
मेरा या अथ ह?ै
198 मसीह क देह या ह?ै कुछ े रत ह,ै कुछ भिव यव ा ह,ै कुछ श क
ह,ै कुछ सुसमाचार फैलाने वाले, और कुछ पा टर ह। या यह ठीक ह?ै
हम इसी के लए बुलाए गए ह। दसूर के पास अ य भाषाओं का वरदान
ह,ै भाषाओं का अनुवाद, बु , ान, आ यकम, आ यकम का होना, ये
सारे िव भ वरदान। और अब वे या करगे? उ ह ने इसका थोड़ा अ यास
िकया ह।ै या? इसे ऐसे ही ढीला चलने दो, म नह जानता या। एक
उठकर खड़ा हुआ भाषाओं म बोला, और दसूरा बात करते हुए आगे बढ़ा,



लेपालकपन 2 49

बोलते हुए, “ लर, लर, लर, लर, ली।” हू-ंहुहं। वही बात चारक
चार करगेा, वेदी पर बुलाएगा, और कोई खड़ा हुआ अ य भाषा म बोला

और, “हा ेलु या! परमे  वर क मिहमा हो!” यिद—यिद चारक संदेश
के साथ जाता ह,ै अ भिष िकया हुआ, तब हम लोग कहते ह, “पुराना
िपछड़ा हुआ।” दे खए, यह य िक उ ह सखाया नह गया।
199 बाईबल ने कहा भिव यव ा का आ मा भिव यव ा के वश म ह।ै
परमे  वर गडबडी का नह ह।ै जब म यहां खड़ा हू,ं या एक सेवक यहां
परमे  वर के अ भषेक म, कोई मतलब नह आप िकतनी भी अ य भाषा
बोलना चाहते ह, आप शां त बनाए रखगे जब तक को यहां परमे  वर का
समा ना हो जाए। तब यिद आप अ य भाषा म बोलते ह, तो यह केवल
कुछ वचन को दोहराना नह , य िक परमे  वर ने कहा, बेकार का दोहराना
नह । परतंु यह एक संदेश िकसी को सीधा। मुझसे एक बार पूछो, अपनी
उंगली एक बार रखो िक पिव आ मा हमेशा, िवचार को परखते हुए,
िकसी को बार-बार वचन दोहराने के लए बताओ। मने उ ह कुछ बताया
जो उनके साथ गलत था, और कुछ जो उ ह ने िकया, और कुछ जो उ ह
करना चािहए, या कुछ होना था, या कुछ ऐसा ही। या यह ठीक ह?ै
200 ऐसे ही भाषा म बोलना और अनुवाद करना! यिद कोई कली सया म
हो जो अ य भाषाओं म बात करता हो, और दसूरा अनुवाद करता हो
उसे यह कहने दे: भाई नेिवल को खड़े होकर अ य भाषा म बोलने दे,
और यह भाई यहां अनुवाद करता ह,ै मान ली जए, “यहां इस यि को
बताओ िक बीते कल वह वहां गया और कुछ ऐसा िकया जो नह करना
चािहए था। अब डॉ टर ने उसे आज बताया िक उसे कसर ह।ै जाकर उस
बात को ठीक करो, यहां वापस आओ और परमे  वर के साथ संबधं ठीक
कर लो।”

यि कहता ह,ै “सच म, यह स य ह।ै” तब परमे  वर आपके साथ ह।
201 परतंु हम इसे इस कार कैसे कर सकते ह? समझे? यह केवल,
“ लमप, लर, लर, लर।” िकसी कार कोई उ चत थान पर नह
ह।ै अब यह…दे खए, इिफ सयन य न कर रहे ह…दे खए, वे चूक गए।
दे खए वे कैसे चूक गए? हम लेपालक पु होने के लए ठहराए गए ह! अब
िकतने समझते ह िक मेरा या अथ ह?ै अपने हाथ उठाए। लेपालक! िन य
ही, हम परमे  वर के आ मा म ज मे ह,ै पिव आ मा पाओ, और रोओ,
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“अ बा, िपता! हा ेलु या! परमे  वर क मिहमा हो!” हम लोग, यह ठीक
बात ह, हम बालक ह, परतंु हम कह नह पा सकते। हम िफ ल तीिनय
को नह मार सकते।
202 दे खए िबली ाहम वहां खड़े हुए ह। और वह मुसलमान कह रहा ह,ै
“इसे स करो।”
203 जकै को दे खए वह वहां खड़ा हुआ ह।ै और वह अिन तवादी, वह
चच ऑफ़ ाइ ट, वहां अिन रवादी से हाथ िमला रहे ह, और हाथ पकड़
रहे ह। मसीही होना चािहए, और जोय लुईस जसेै शेतान से हाथ िमला
रहा ह,ै और एक वतं िवचार वाला, परमे  वर को भी को कोसता है और
कहा, “आरभं से परमे  वर, जसैा कोई चीज नह ह,ै” और इस तरह क
बात। और एक कली सया जो वयं को चच ऑफ़ ाइ ट कहते ह, उसके
साथ हाथ िमला रहे ह, और भाई जकै कोए के िव ह।ै हम कैसे कुछ
करने जा रहे ह? और पटीको टल, उनम से बहुत से, उसके िव ह;ै
जबिक हमारे देश के बहुत से चारक को उसके साथ कंधे-कंधे से कंधा
िमला कर खड़ा होना चािहए, और कहा, “परमे  वर, अपनी सामथ को नीचे
भेज।” दे खए, हम यह पर ह, जहां यह रखा नह जा सकता।
204 ए ेम कना नह चाहता। उनम से एक वहां चला गया, हम मन शे
को यहां पाते ह, कहता ह,ै “ओह, भु, मुझे एक अ छा गेहूं का खेत दे!”
तब यहां गाद आता ह,ै गाद ने कहा, “अ छा, अब, एक िमनट को। मुझे
जई उगानी चािहए, परतंु म आनाज भी लेने वाला हू।ं हा ुेल या!” आप
समझे? आपको अनाज से कुछ लेना देना नह ; अपने भाग म जई, जई
उगाओ। आपको भेड़े नह चरानी चािहए जबिक आपको जानवर का खेड़
चराना चािहए। परमे  वर कली सया को उ चत थान पर रखना चाहता ह।ै
परतंु उनम से येक वही काय करना चाहता ह।ै “हा ेलु या!” और आप
इस िवषय म एक बात नह बता सकते। नह , नह । उनम अब भी बकरी
का वभाव ह,ै “बट, बट, बट, बट, बट, बट, बट।” दे खए, आप उ ह
नह बता सकते। िक यह ठीक ह।ै अब, या यह स य नह ह?ै और आप
कली सया को सही थान पर नह रख सकते। समझे?
205 कली सया को पहले से ठहराया हुआ होना चािहए, बालक के लेपालक
पद के लए, जहां एक यि …परमे  वर एक यि को ले सकता है और
उसे प रवार म, लेपालक कर लेता ह,ै और उसे कुछ दे देता ह।ै पहले, उसे,
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परख और देख ले यिद यह ठीक ह।ै बाईबल ने कहा आ मा को परखो। यह
मनु य िन त बात का दावा करता ह,ै इसे परखे और देख यिद यह ठीक है
तो। यिद यह ठीक है तो, इसके साथ बने रहे। तब कहे, “ भु, हमारे पास
कुछ और भेज।” बढ़ते जाएं, दे खए, बस बढ़ते जाए जब तक हर यि
अपने थान को ना ले ले। तब आप परमे  वर क कली सया को देखने
जा रहे ह, अपने थान को लेना आरभं कर िदया। तब जब िफली तीन
इसके पीछे हटने लगगे। छोटे कपड़े हट जाएंगे, बाल नीचे क ओर बढ़ेगे मुहं
धुले हुए ह गे; सगार गायब होगा। यह ठीक बात ह।ै जब कली सया अपनी
जबरद त सामथ म आना आरभं हो जाएगी, जब हमारे पास हना याह और
सफ रा ह,ै और उनम से कुछ। जी हां, ीमान। आप देखगे जब वह पिव
कली सया एक साथ अपनी सामथ म खड़ी होती ह,ै परमे  वर के पु के
समान, अपने-अपने उ चत थान पर है परमे  वर के प रवार म लेपालक
हो गए, सामथ कली सया वहां अपनी मिहमा म खड़ी ह।ै ओह, इसी के
लए वह आ रही ह।ै
206 दे खए भाइय , हम िकतने भटके हुए ह? आप पिव वचन पर भी एक
साथ एक नह होते। और कोई भी यि , कोई भी यि जो बाईबल म
पानी का बप त मा नह देख सकता, यीशु मसीह के नाम म, या तो वह
अधंा है या उसके म त क म गड़बड़ी ह।ै यह ठीक बात ह।ै और वहां पर
बड़ा झगड़ा ह।ै
207 म—म िकसी भी यि से कहूगंा जो मेरे पास कोई भी वचन लाए
जहां िकसी का भी नई कली सया म, यीशु मसीह के नाम के अलावा कभी
भी बप त मा िदया गया हो। या, यिद उसे िकसी और कार से बप त मा
िदया गया हो, उसका िफर से यीशु मसीह के नाम म बप त मा हुआ, तािक
पिव आ मा पाए। आप आकर मुझे िदखाएं। ऐसा वहां कुछ नह । ऐसा कोई
ा धकार नह ह।ै जब यीशु ने वहां कहा, “इस लए तुम जाकर, सारे जगत

म सखाओ, उ ह िपता, पु , और पिव आ मा से बप त मा दो,” िपता,
पु , ना ही पिव आ मा, इन म से कोई भी नाम नह ह,ै इन म से कोई
भी, पतरस घूमा, ठीक दस िदन के प ात, कहा, “ ाय त करो, और
अपने-अपने पाप क मा के लए तुम से येक यीशु मसीह के नाम से
बप त मा ले।” और बाईबल म सब जगह…
208 और तब यह कुछ थे, जनका िकसी और कार से बप त मा हुआ,
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यूह ा के ारा, केवल प  चाताप के लए। पौलुस ने कहा, “तु हारा िफर
से बप त मा होना ह।ै तु ह िफर से आना ह।ै”
209 “ओह, परतंु हमारा एक महान पिव मनु य के ारा बप त मा हुआ
ह,ै यहू ा। उसने यीशु को बप त मा िदया।”
210 “ठीक ह,ै यह समाचार ह।ै यह परमे  वर का आ मा है यह मुझ पर
का शत हुआ ह।ै म भु का े रत हू,ं और यिद वग से एक दतू आकर

और कुछ और ही चार कर…”
211 म यह पढ़ द।ू बाईबल ने कहा, “यिद कोई दतू-…” पौलुस ने कहा,
“यिद वग का कोई दतू और कुछ और ही कहे,” िबशप, आच िबशप,
पोप, ओवर सयर, वह चाहे जो हो, “यिद वह इसे छोड़ कुछ और चार
करता ह,ै जो मने तु ह चार िकया, तो वह ािपत हो।” वहां नह …
हमारी ऐसी कोई री त नह । नह , ीमान। आप केवल…ऐसी कोई बात
नह । आप, हम…और तब—तब, दे खए, य नह लोग इसे देख सकते
ह? य यह लोग इसका िव  वास नह —नह —नह करगे? [सभा म से
कोई कहता ह, “पहले से ठहराया जाना।”—स पा।] समझे? िकसी ने
ठीक हार िकया जीन। “पहले से ठहराया गया,” िब कुल ठीक। य ?
“सब जो िपता ने मुझे िदया” ( या?) “मेरे पास आएगा।” िकतना सही
ह!ै “सब जो िपता ने मुझे िदया मेरे पास आएगा—मेरे पास आएगा।” मेरे
साथ या मामला ह,ै म यहां ढंूढने का य न कर रहा हू?ं हम यहां पर
ह।ै ठीक ह।ै
212 म जरा इस पद को पढ़ दूं और तब म आपको बताऊंगा िक पौलुस
ने या, वे बात जो…वही संदेश जो मने आज राि चार िकया, यही जो
पौलुस ने पहले से ठहराए जाने पर कहा, यीशु के नाम म पानी का बप त मा
पिव आ मा का बप त मा, कली सया म यव थत करना, और आिद-
आिद। यहां जो उसने कहा:

मुझे आ य है (गल तय को बता रहा ह)ै तुम उससे इतनी
ज दी िफर गए जसने तु ह…मसीह के अनु ह म बुलाया (दसूरे
श द म, म तु हारे कारण ल त हू,ं िक तुम िकसी भी भीतर
आने देते हो, जो तु ह उससे हटा देता ह।ै) दसूरे सुसमाचार क
ओर:
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जो िक दसूरा है ही नह ; परतंु वहां कुछ जो तु हे रोकते ह,ै
और तु ह मसीह के सुसमाचार से रोकते ह मसीह के वा तिवक
सुसमाचार को रोकते ह।

213 परतंु यान दे। अब, याद रख, यह पौलुस था जसने हर यि को
बा य िकया िक जसका बप त मा यीशु मसीह के नाम म नह हुआ, िक
आकर और दबुारा यीशु मसीह के नाम म बप त मा ले। िकतने जानते ह
िक यह स य ह?ै िकतने जानते ह िक यह पौलुस था जसने कहा यह भेद
पृ वी के रचने से पहले छपे हुए थे, और उस पर गट हुआ, िक हम उसके
पु होने के लए ठहराए गए और लेपालक होने के लए, यह पौलुस था?
दे खए यहां उसने या कहा:

परतंु यिद हम या वग से कोई दतू भी, उस सुसमाचार को छोड़
जो हमने तुमको सुनाया ह,ै कोई और सुसमाचार तु ह सुनाए तो

िपत हो।
214 ऐसा नह कहता, “सेवक , म आप लोग से सहमत नह हू।ं” वह

ािपत ठहरा। म अगला पद पढ़ द:ू
जसैा हम पिहले कह चुके ह, वसैा ही म अब िफर कहता हू,ं

िक उस सुसमाचार को छोड़ जसे तुमने हण िकया है यिद कोई
और सुसमाचार सुनाता है तो ािपत हो।

215 यह ठीक बात ह।ै अब, भाई, बहन यिद यह उस िदन परमे  वर था,
और म—म कहता हू,ं िक आशा कर रहा हू,ं ाहीन नह इसने मुझे, इस
छोटे से को देखने के लए लया…अब, म उ े जत हो गया; म अनुमान
नह लगाता म उ े जत हो गया, म चार करते हुए आशीिषत होता हू।ं म
अपने आपे म नह हूं और आपको तब तक रोके हू,ं म जानता हूं िक आपको
न द आ रही है और थके हुए ह। परतंु, ओह, म…यिद—यिद आप केवल
यह जान सकते होते िक म आपको वहां िकतना चाहता हू!ं समझे? और
जब म, एक बार िफर से, म आप से कहता हू…ंजब मने कहा…मने कहा,
“म यह करगेा…”

उसने कहा, “ या आप देखना चाहते ह िक अ त या ह?ै”
216 और मने पीछे मुड़ कर देखा और वयं को वहां पलगं पर पडे देखा।
िन य ही आप लोग मुझे लबें समय से जानते ह िक—िक—िक म आपको
स य बताता हू।ं म आपसे कुछ पूछना चाहता हू,ं जसैा िक शाऊल के
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अ भषेक से पहले से शमुएल ने कहा, या मने तु ह भु के नाम म कुछ भी
बताया जो िक स य था? या यह ठीक ह?ै यह सदा स य रहा ह।ै या
म तु हारे पास कभी पसेै मांगने आया था इस कार क कोई बात? नह ,
दे खए, मने कभी नह । या मने कभी कुछ िकया, परतंु अपना पूरा य न
िकया िक आपक अगुवाई मसीह तक क ? िब कुल ठीक।
217 अब वे कहना चाहते ह म म त क को पढ़ने वाला हू,ं आप जानते ह,
एक सव म चेतना का अनुबोधकता। ठीक ह,ै उन बात को उठना ही ह,ै
बाईबल ने कहा वे करगे। जसेै य ेस और य ेस मूसा के िवरोध म खड़े हुए,
उ ह ने भी लगभग वही िकया जो मूसा ने िकया, जब तक शि प र ण
पर ना आए। यह ठीक बात ह।ै परतंु मरण रख, य ेस और य ेस चंगा
नह कर सके। वे चंगा नह कर सके। वे िवप य को ला सकते थे, पर तु
उ ह हटा नह सकते थे। समझे? ठीक ह।ै अब, परमे  वर चंगा करने वाला
ह।ै परमे  वर का वचन स य रहता ह।ै
218 मने आपको साथ ईमानदार रहने का य न िकया ह।ै मने स य बताने
का य न िकया ह।ै मने—मने…िकया है लगभग इकतीस वष से इस चार
मचं पर खड़ा हू,ं अलग और इस पर इकतीस वष से, और िकसी िदन
इस चार मचं को छोड़ एक ओर मिहमा म जा सकता हू।ं वहां प नी, एक
पु ी, िपता, भाई लोग जो गाड़े गए वहां पर उस पार, बहुमू य िम गण। मने
उसके ब स को देखा और फूल उस पर रखे हुए, और जानता हूं िकसी
िदन मेरा भी होगा। अब, यह स य ह।ै परतंु ईमानदारी से, म अपने पूरे
दय से आपको दय क गहराई से बताता हू,ं म िव  वास करता हूं िक मने

आपको भु यीशु मसीह का स ा सुसमाचार सुनाया ह।ै म िव  वास करता
हूं िक आप म से, येक को यीशु मसीह के नाम म बप त मा लेना चािहए,
और पिव आ मा का बप त मा पाए। और जब भी आप करते ह, तो यह
आपको आनदं देगा, शां त, सहनशीलता, भलाई, न ता, स नता, धयै,
िव  वास।
219 और उस िदन, मुझे उस ातः या हुआ, म नह जानता। म अब भी
नह कह सकता िक म यहां अपने शरीर म था और दशन देख रहा था, या
म यहां से वहां पर उठा लया गया। म नह जानता, म नह कह सकता।
केवल इतना जानता हू,ं िक म—म सदा मरने से डरता था, डंक का वह
छोटा सा थान। पर तु इस लए नह िक यीशु मुझे लेने नह आएगा, म
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इससे नह डरता था, य िक म—म इस बात से नह डरा; पर तु यिद म
आपसे िमलूगंा तो एक छोटी सी धुधं के समान उड़ता िफ ं गा। परतंु अब म
देखता हू।ं जब मने उन लोग को देखा, वे वा तिवक थे। और वह वे लोग थे
जो कभी मेरे साथ यहाँ धरती पर जुड़े हुए थे, यहाँ तक िक मेरी पहली प नी
से भी। वह मेरी प नी नह थी, वह मेरी बहन थी। उसने मुझे कभी अपना
प त नह कहा, उसने मुझे अपना ि य भाई कहा। वहां कोई कामुकता नह
थी, उस तरह क कोई अनुभू त नह थी, ऐसा नह हो सकता था; यह
स थी, यह मधुरता थी, यह स ता थी।

म सोच रहा हँू, म नह जानता, िक म सोच रहा हँू: या वह वही है जो
उसने धरती को छोड़ने से पहले देखा था? जब वह वहां उस अ पताल
म थी, जब मने उसे फोन िकया, और उसने कहा, “िबली, आपने इसका
चार िकया ह,ै आपने इसके बारे म बताया ह,ै लेिकन,” उसने कहा,

“आप नह जानते िक यह या ह।ै” उसने कहा, “मुझे और रहने क कोई
इ छा नह ह।ै”
220 म सोचता हूं है िक या यह वही ह,ै एफ. एफ. बोसवथ के उस धम ,
संत वृ यि के साथ, जो इस पुलिपट म खड़ा था, ज ह ने मेरे साथ
संसार के अलग-अलग भागो म चार िकया। बूढ़े एफ. एफ. बोसवथ, आप
सभी लोग, लगभग, उसे जानते थे; धम , संत बूढ़े मनु य। दो घटें पहले,
उनके जाने से लगभग एक या दो ह ते पहले, म उनके पास गया और वहां
वे पीछे लेटे पड़े थे, वह लगभग न बे वष के थे। उनक छोटी-छोटी बूढ़ी
बाह फैली हुई थ , उनका छोटा-सा गजंा सर और चेहरे पर वह सफेद
मूछं। मने उस बूढ़े मनु य को अपनी बांह म लया और म च ाया, “मेरे
िपता, मेरे िपता, इ ाएल के रथ और उसके घुडसवार।”

कभी कोई यि हुआ जसने पटीको ट का तिन ध व िकया, और
एक स े े रत थे, वह एफ. एफ. बोसवथ थे, साफ, सीधे, वा तिवक
सुसमाचार, दे खए, वह बोसवथ थे। और जब मने उ ह अपनी बाह
म, पकड़ा और म रोया, “मेरे िपता, मेरे िपता, इ ाएल के रथ और
घुड़सवार।”
221 उसने कहा, “पु , काय े म जमे रहो।” कहां, “इन नवयवुको को
िवदेश काय े के लए तयैार करो, यिद तुम कर सकते हो, इससे पहले
वे वहां बहुत सी धमाधता म फंस जाए। उ ह वह वा तिवक समाचार दो
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जो तु हारे पास ह,ै पु ।” उसने कहा, “तु हारी सेवकाई अभी आरभं नह
हुई है जहां पर यह होगी।” कहा, “तुम नए ंहम हो।” कहा, “तुम यवुा
हो, पु ।”

मने कहा, “भाई बोसवथ म अड़तालीस वष का हू।ं”
222 उसने कहा, “तुम अभी आरभं नह हुए हो।” उसने कहा, “इन यवुा
पटीको टल चारक को बहुत सारी अनाप-शनाप बात के साथ वहां ना
जाने दो, और बात को खराब कर, और सारे उन—उन राजिन त ानो
और सारे रा को तु हारे वहां पहुचंने से पहले िव ना कर दे।” कहा
“भाई ंहम, आगे बढ़ो, सुसमाचार के साथ, आगे बढ़ो जो तु हारे पास
ह।ै” उसने कहा, “म—म िव  वास करता हूं िक तुम एक े रत हो, या भु
हमारे परमे  वर के भिव यव ा।”
223 म उनक ओर देखा, मने उ ह अपनी बाह म ले लया। मने कहा,
“भाई बोसवथ, म आपसे एक करना चाहता हू।ं आपके सारे ण …
आपके सारे वष म जो अपने चार िकया…सब से अ धक आनदंदायक
समय या था?”

उ ह ने कहा, “ठीक अभी, भाई ंहम।”
मने कहा, “ या आप जानते ह आप मर रहे ह?”
उ ह ने कहा, “म नह मर सकता।”
मने कहा, “ या…आप य कहते हो िक यह आपका सबसे आनदंमई

समय ह?ै”
224 वहां पर छोटा ार ह।ै उ ह ने कहा, “म यहां अपना मुख ार के तरफ
िकए लेटा हू।ं िकसी भी समय, वे जनसे मने ेम िकया, और वे ज ह मने
चार िकया और जनके लए खड़ा हुआ वे सब…मेरे जीवन, वह मेरे लए

उस ार पर आयेगा, और म उसके साथ जाऊंगा।” मने उनक ओर देखा,
मने सोचा, म—म उ ह वसेै ही देख रहा था जसेै िक अ ाहम, इसहाक,
या याकूब को देख रहा होऊंगा।
225 मने उसका हाथ पकड़ा, मने कहा, “भाई बोसवथ, हम दोन एक ही
परमे  वर पर िव  वास करते ह, हम एक ही चीज का िव  वास करते ह।
परमे  वर के अनु ह से म तब तक चार क ं गा जब तक मेरी सांस मेरे
शरीर को नह छोड़ती। म परमे  वर के त स य रहूगंा जतना जानता हूं
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िक कैसे रहूगंा। म सुसमाचार से समझौता नह क ं गा िकसी भी ओर या
िकसी थान म। म स य रहूगंा जतना रह सकता हू।ं भाई बोसवथ, म
आपसे अ छे देश म िमलूगंा, जहां आप यवुा नह ह गे…या िफर बूढ़े नह
ह गे, परतंु यवुा रहगे।”
226 उसने कहा, “तुम वहां ह गे, भाई ंहम, आप चता ना कर।”
227 और एक घटें पहले, दो घटें पहले वह मर गए…लगभग दो माह बाद,
मने सोचा वह तब मर रहा था, मेरी प नी भीतर आई और उ ह देखा
(उ ह ने उनके िवषय म बहुत से), और तब ीमती बोसवथ। और लगभग
दो घटें वह लेटे हुए, सो रहे थे। वह उठे, उ ह ने देखा, और वह अपने
पलगं से उठे। उसने कहा, “मां, अ छा, मने आपको वष से नह देखा!
िपताजी! भाई जम, य ,” कहा, “हम देख मने आपका मत प रवतन भु
के लए िकया था, जोलीएट, इ लनोयस म।” वह प ास वष पहले मर चुके
थे। समझे? जी हां! उसने कहा, “बहन फलां-फलां। हां, म आपको िवनी
पेग सभाओ म—म भु के पास ले गया था। हां। य , यहां बहन अमूक-
अमूक ह।ै मने आपको नह देखा…हां, आप भु के पास अमूक-अमूक
म आई ह।ै” और दो घटं तक लगातार वह उनसे जनक अगुवाई भु
तक क थी हाथ िमलाते रहे। वापस सीधे अपने थान पर आ गए, और
लेट गए, हाथ को एक दसूरे पर िकया, और यही था। या भाई एफ. एफ.
बोसवथ उस देश म चले गए जो यीशु ने मुझे उस राि िदखाया? यिद यह
है तो आज राि वह वहां एक नवयवुक ह।ै परमे  वर उनके ाण को िव ाम
दे। और होने पाए िक म इतना ईमानदारी से जीवन जीऊं िक उस देश म
वेश क ं । और इतना स ा रहूं मसीह का एक—एक दास!

228 मुझे अपने जीवन भर ल ा आती ह।ै म ल त हू…ंम—म…यिद
मने आप लोग के सनमुख पाप िकया हो, तो आप—आप मेरे पास आकर
मुझे बताएं। समझे? मने हर बात स ा जीवन जीने के लए य न िकया
है जो परमे  वर ने मुझे अपने अनु ह से करने को िदया। समझे? समझे?
परतंु, िम , दे खए, अपने कत य बनाता है यिद आप कुछ जानते ह िक
मेरे जीवन म यह गलत ह,ै आकर मुझे बताएं। और, दे खए, और यहां खड़े
होकर अपने त मेरा कत य है और आपको स ा सुसमाचार चार क ं ।
आपके त मेरा कत य ह,ै य िक म आप म से येक के मुख को देखने
क आशा करता हू,ं यवुा पु ष और मिहलाएं, सामने उस रखेा के पार।
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यहां और वहां के बीच केवल एक सांस है जहां आप ह।ै अब, यह ठीक बात
ह।ै यह वहां ह।ै
229 और होने पाए सारी अनु ह का परमे  वर वग का परमे  वर धम िवरोधी
नह ; परतंु ा म, “पापा,” उस महान िदन जब हम वापस यहां उप थत
िकए जाएंगे और िफर से अपनी पृ वी क देह लगे, तािक हम पी सके, और
अगंूर खा सके और देश के फल। “वे घर बनाएंगे और कोई दसूरा नह
लेगा। वे बारी लगाएंगे और दसूरा उसम से नह खाएंगे।” समझे? एक पु ष
बारी लगाता ह,ै उसका पु उसे लेता है िफर उसका पु लेता ह,ै िफर
उसका। परतंु यहां नह ; वह लगाएगा और वहां रहेगा। दे खए, यह ठीक
बात ह।ै हम सदा के लए वहां ह गे। और होने पाए, उस देश म म आप म
से येक को देखू।ं
230 और म जानता हूं िक म यहां पर ि एकता वाले सेवक से भी बात कर
रहा हू।ं और, मेरे भाइय , म यह नह कहता—म आपको आघात पहुचंाने
के लए नह कहता। म भी एक ि एकता वादी हू।ं म ि एकता म िव  वास
करता हूं परमे  वर के तीन गुण (िपता, पु , और पिव आ मा), परतंु
तीन परमे  वर नह । समझे? म तीन गुण म िव  वास करता हू,ं िब कुल,
म अपने पूण दय से, “िपता, पु , और पिव आ मा,” परतंु वे तीन
परमे  वर नह ह।ै वे केवल तीन गुण-…या परमे  वर के तीन काय थल।
एक समय परमे  वर िपतृ व म पु व म, और अब पिव आ मा। यह वही
परमे  वर तीन काय थलो म। और वे…
231 और िपता, पु और पिव आ मा परमे  वर के नाम नह ह।ै परमे  वर
का एक नाम ह,ै और उसका नाम यीशु ह।ै बाईबल ने कहा, “ वग य
प रवार का नाम यीशु ह,ै और पृ वी का पा रवा रक नाम यीशु ह।ै” यह
ठीक बात ह।ै इस लए परमे  वर का एक नाम, मनु य नाम ह।ै वह…उसका
नाम यहोवा यीरे कहलाया, यहोवा राफा, वह उसके देव व का उपनाम ह।ै
परतंु उसका एक नाम ह:ै यीशु! और वह, वह ह।ै
232 और सच म, मेरे भाई, यिद आप मुझसे असहमत ह, मरण रख, जो
भी है म—म—म आपसे वहां िमलूगंा। समझे? म—म आपके साथ वहां
होऊंगा। और परमे  वर आपको आशीष दे। और म आपसे ेम करता हू।ं
233 और म चाहता हूं िक कली सया याद रखे, रिववार ातः हम यह से
आरभं करगे और म य न करने जा रहा हूं िक आपको दो बजे से अ धक
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ना रोकंू, तािक हम दोपहर बाद क सभा कर सक, यिद संभव हुआ िक
कर सके, और यिद म करता हँू जसैा िक मने आज राि िकया, साढ़े दस।
या आप मुझे मा करगे? िम ो, हमारे पास अ धक समय नह बचा ह,ै

ि ये। म—म आपको “ि य” कह रहा हूं य िक आप ह।ै आप—आप
लोग मेरे ि य ह।ै आप जानते है या? होने…यहाँ वचन आता ह।ै पौलुस
ने कहा, “म तु हारे लए जलन हो रखता हूं (उसक कली सया) भि क
जलन,  य िक मने तु हारी बात लगायी ह।ै” आप वही ह,ै यही वो ह।ै यही
ह।ै “ य िक मने तु हारी बात लगायी है मसीह के साथ, वचनब िकया है
एक स े च र क कंुवारी के समान।”
234 अब, यिद वह उस िदन स ा था, उसने कहा…उन लोग ने मुझसे
कहा, कहा, “यीशु आपके पास आयेगा, और आप हम उसके सामने तुत
करगे,” एक स े च र क कंुवारी। “वचन के ारा परखी गयी जो तुमने
उ ह चार िकया।” और देखो, यिद मने आपको वही चार िकया, जो
पौलुस ने अपनी कली सया को चारा, यिद उसका झु ड जाता ह,ै तो
हमारा भी, य िक हमारे पास वही बात ह।ै आमीन।

आइए हम ाथना के लए सरो को झुकाएं जबिक हम कहते ह,
“परमे  वर आपको आशीष दे।” अब…?…हमारे यारे ि य पा टर, भाई
नेिवल। 
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